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flz  ujesztendő.
Amikor az óramutató deczember 

.arminczegyedikén az éjféli idő utolsó 
•illanatát perczentette, a múltba szállt 
issza, meghalt az ó-esztendő, de ki- 
nulása végső minutájában életet 
idott az örök Idők egy uj méreté- 
itk, az ujesztendőnek. Mert minden 
nulandó e világon, a Föld, a Nap, 
i Csillagok, a mennyboltozat is ösz- 
szeomolhat, csak az Idő, az Istennek 
i lelke elmulhatatlan, örök, meg nem 
jzünő s egyik perczéből a másik 
pillanata ujraszületik. Ebben a vég
leteden Időben nagyon rövid, na
gyon gyorsan véges a mi emberi 
Hetünk. Azért mindenkor a megha- 
:ottságnak, a fájdalomnak mindig bi- 
rnnyos érzetével állunk meg a le- 
)erget^ időnek egy-egy bezárult sza- 
cászánál s leszámolunk magunknak 
izzal mint töltöttük be hivatásunkat 
izalatt s mit hozott nekünk a letűnt 
izénkét hónap folyamába. Ha vissza 
:ekintünk az elmúlt esztendőre, bizony 
i reávaló visszaemlékezés a mi lel
tünkbe az öröm gyémántjának egy 
jarányi morzsáját nem varázsolhatja. 
Elmondhatjuk, hogy ebben az esz- 
endőben az Idők nehéz járása tömö- 
•ült felettünk. Az 1911 esztendő haj- 
íalhasadásán világbékéről mondtak 
elköszöntőt koronás fejedelmek s 
lagyuri szolgáik s ime nem messze 
ölünk szedi a háború véres zivatara 
ízernyi s ezernyi emberáldozatait s 
íem tudhatjuk, hogy az öldöklés or
kánja, mely pillanatban csap át a mi 
íatárainkon is. Az elmúlt esztendő 
rezdetén szép, virágos, áldásos esők
ben bővelkedő tavaszt és dúsan 
:ermő nyárt jósoltak nekünk és eme 
óriási rengések rázták meg az ős
magyar földet, elpusztítva nagy vidé
keket, a legmagyarabb nagyvárosun

kat, majdnem földönfutó koldusokká 
téve annak sok ezer lakosait. A csil
lagok járásából bőtermést jövendöl
tek nekünk s ime ránk zudult az Ín
ség és drágaság. Amit legelsősorban 
mi vendéglősök érzük meg súlyosan, 
hallatlanul felszökkent minden élelmi
szer ára. A liszté, a kenyéré, a húsé, a 
főzeléké, a tejé, a boré stb. Mi lesz mind 
ennek a következménye? Egymásután 
zárulnak be eddig jó forgalmú üzle
tek, mennek tönkre szorgalmas, tisz
tességes embertársaink s a tél hide
gében kivált a nagy városunkban az 
ínség, a nyomor s az ezeket kisérő 
járványos betegségek sok ezer számra 
szedik áldozataikat.

Ahol a sorsnak súlyos csapása, a 
megpróbáltatások nehezednek a né
pekre. ott az emberek szinte ösztön- 
szeriileg összeszoktak tartani, szövet
keznek egymás segítésére. Kérdjük 
úgy van-e az nálunk? Tekintsük csak 
a vendéglős iparágat. Akadt ebben 
egy nem is hozzátartozó érdekszö
vetkezet, mely magához csalogatva 
szerepelni vágyó, egyébként analfa
béta strébereket, megtámadta és tá
madja folyton a magyar vendéglős 
iparosság legkiválóbbjainak közhasz
nunkra szolgáló alkotásait, nemes te
vékenységét s egy tisztes élet mun
kásságával közmegbecsülést szerzett 
egyéniségeit. Megbontani igyekszik 
német nyelvű-szaklap kiadásával a 
magyar vendéglősség magyarságát, s 
szégyent hoznak a magyar vendég
lősség, korcsmárosság tehetséges 
részére.

Bizony, bizony, ha visszatekintünk 
az elmúlt 1911-ik esztendőre, nem 
sok örömünk telhetik annak lefo
lyásaiban. De milyen lesz a jövendő, 
a most ránk virradó uj időszak ? Mit 
rejteget számunkra kétes kérdésben. 
Lesznek e benne egészséges téli fa

gyök, melyek kiirtják a vendéglős 
korcsmáros társadalom békességén, 
tisztességén rágódó férgeket és va
kondokokat? Lesznek-e benne jóté
kony tavaszi esők, áldásos nyári nap
sütések, melyek nemcsak a virágok 
szirmait tartják fel, ha bőséges ke
nyeret teremnek a szántóvető népnek 
s ezzel éltető forgalmat adnak a mi 
most súlyos körülmények közt küz- 
ködő ipari életünknek is. De ki tudná 
azt megmondani, hogy mit tartogat 
méhében számunkra a még rejtélyes 
1912-ik esztendő? v»römöt-e vagy 
bánatot. A becsülettel küzdőknek ju
talmat-e vagy összeroskadást? Ám 
remélnünk kell a legjobbat, mert re
mény nélkül éjszakába vált meg a 
jövendő hajnalpirkadása is. Reméljük 
ma is a legjobbat. „Nem lesz mindig 
éjszaka, megvirrad még a magyarnak 
valaha". S az ó-időt az újtól elvá
lasztó időnek határ pillanatán csen
düljön meg ajkunkon a szó :

— Boldog ujesztendőt!
»X»X»X»X»X»X»X»X«X»X»X»X»X»X»X»X'»X’»X»X»X»X»X»X

H budapesti borpalota
—- és a vendéglős-ipar.

A Magyar Szőlősgazdák Országos Egye
sületének hivatalos közlönyében vetteteti 
fel az eszme, hogy Budapesten főváros 
és állami támogatással egy borpalota emel 
tessék, melynek ugyan-e laptársunk köz
lése szerint czélja volna:

1. Hogy teremtessek egy nyilvános ii 
tézmény, mely az összes magyar boroka 
megismertesse a magyar közönséggel és a 
külfölddel.

2. Hogy a bor iránt megrendült bizal 
mát teljesen megbízható borok forgalomba- 
hozatalával visszaállítsa és megszilárdítsa

3. Hogy a borforgalomba reálitást hoz
zon be és a borkereskedőket és vendég
lősöket arra kényszerítse, hogy Ők is 
hasonló természetes és hamisítatlan bort 
árusítsanak, illetve mérjenek ki, mint
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az intézmény, ha jövőben boldogulni 
akarnak.

Már most, hogy tervezik ezt a buda
pesti borpalotát, illetve országos borpin- 
czét ? Erre is megkapjuk a választ.

A budapesti borpalota valójában a kül
földi városházi borpinczék mintájára szer
vezett nagy vendéglőhelyiség volna, azon
ban borkóstolót is tartana fent, tehát állan
dóan poharanként is mérné ki az összes 
magyar borokat. A borkóstoló helyiségé
ben buffetet is tartana fent. Azonkívül 
állandó borkiállítása volna az összes ma
gyar borok bemutatásával és árainak fel
tüntetésével. Evenkét többször rendezne 
borárverést. Apró mintaüvegeket tartana 
mindenféle borfajtából, melyeket bárki 
kevés pénzért megszerezhetne magának 
és zsebébe hazavihetné családjának és 
ismerőseinek. Házhoz szállítana bort úgy 
nagyban, mint kicsinyben. Ezenkvül ez a 
borpalota, vagy országos borpincze Buda- 
dapest székesfőváros minden kerületében 
állítana fel mellékhelyiségeket, természetesen 
vendéglői jelleggel, bujfettel és borkóstolóval 
egybekötve. Megjegyezzük még, hogy a 
székesfővárosi borpalota létesítéséhez úgy 
a földmivelésügyi miniszter, mint Bárczy 
István. Budapest székesfőváros polgár- 
mestere is megígérték erkölcsi és anyagi 
támogatásukat, sőt két fővárosi nagyven
déglős 350.000 korona összegnyi hozzá
járulását jelentette be a borpalota czél- 
jaira.

Mi a magunk részéről — rég hirdetett 
meggyőződésünknél fogva — mindenkor 
lelkesedéssel üdvözlünk minden olyan 
intézményt, mely a mai költséges borköz- 
vetités kizárásával — mely kárára van 
úgy a termelőnek, mint a vendéglősnek, 
korcsmárosnak s általán a fogyasztó kö
zönségnek — olcsóbban hozná a tiszta 
magyar borokat forgalomba s különösen 
Budapest vendéglőseinek és korcsmáro- 
sainak megkönnyítené a borvásárlást. — 
Egyet azonban nem helyeslünk. És ez az, 
hogy ez a budapesti borpalota, vagy mond
ju k  országos borpincze a főváros minden 
kerületében felállítandó vendéglő és korcsma 
jellegű fiókjaival, hatalmas állami és /óvá
rosi anyagi támogatással versenytársa, kon- 
knrrense legyen Budapest már meglevő 
vendéglőinek, korcsmáinak, Budapest szak
képzett, tanult vendéglős és korcsmáros 
iparosainak úgyis elég konkurrensük akad 
•- kontárkorcsmárosokban, még csak az

'lene, hogy most még ennek a nagy és 
adót fizető testületnek fővárosi és 

ami szubvenczióval és kevezményekkel
'itanának fel hatalmalmas konkurrens
'**feket, akkor igazán becsukhatná a
»vot. Különben is, ha ez a borpalota 
gy borpincze összes fiókjaival vendég- 
i vagy korcsmái jelleggel nyílna meg, 
<kor teljesen eltévesztené czélját. Mert

. .  ben a budapesti vendéglősök és korcs- 
i árosok veszélyes versenytársukat látnák,
. tói ugyan nem vásárolnának bort, már 
pedig a budapesti közönségnek nagy része 
borszükségletét kizárólag a vendéglősök 
közvetítésével fedezi.

Ha létesül az a fővárosi borpalota, vagy 
országos borpincze, legyen az csak egy 
hatalmas közvetítő intézet a magyar bor
termelők és a fogyasztók, vendéglősök és 
korcsmárosok közt s akkor elérte nemes 
és hasznos czélját. De ne legyen városilag

államilag szubvenczionált s talán nagy 
javadalmazásu igazgatósággal és hivatalnok
személyzettel ellátott nagyszabású korcsmái 
és vendéglői vállalat a mai székesfővárosi 
vendéglősiparosság rovására, mert akkor 
czélját tévesztette.

Reméljük, hogy e tekintetben megnyug
tató választ fogunk nyerni s akkor mi is 
odasorakozhatunk a budapesti borpalota 
vagy országos borpincze feltétlen támo
gatói közé.
»X»X*X»X*X»X*X»X*X*X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X

Az engedélynólküli tánczmulatság és zenélés-
A belügyminiszter egy felmerült esetben 
Sáros vármegye közönségéhez 1911. évi 
1073. szám alatt intézett határozatában elvi 
döntésként kimondotta, hogy amely ven
déglőst, korcsmárost a közigazgatási ható
ságok engedély nélkül való tánczmulatság 
tartásáért kihágásilag megbüntetnek, azt kü
lön engedély nélküli zenéltetésért ugyanez 
alkalomból kihágási eljárás alá sorozni, 
megbüntetni nem lehet. A belügyminiszté
riumban tehát belátták, hogy még az en
gedély nélküli tánczmulatsághoz a muzsika 
kell — mert nálunk csak a siket-némák 
járják zene nélkül — s ezért a muzsika
szóért nem kell külön pénzbírságot fizetni. 
Kivált úgy farsang táján sora nincs azok
nak a polgári és kisebb korcsmárosoknak, 
akiket záróra megszegéséért s egyben ze
néltetésért külön-külön megbüntetnek. Jó 
lesz ezekkel a dupla bírságolásokkal szem
ben az idézett belügyminiszteri döntésre 
hivatkozni, mely megmagyarázza, hogy 
még a közigazgatási bírságoló határozati
nak sem foghat, még a korcsmárosokkal 
szemben sem duplán a krétája.
*X*X'*XvX'*X'*X«X>»X9X«X’*X-*X«X«X«X'*X'*X’*X'»X'»X'*X«X'*X

Hz uj ipartörvény megjürgetése.
Budapest területén lévő több ipartestü

let és társulat azzal a kéréssel fordult a 
főváros törvényhatóságához, hogy az uj 
ipartörvény megalkotását a kereskedelmi 
minisztériumnál, illetve a kormánynál sür
gesse meg. Nincs olyan ipari foglalkozás, 
mely ne érezné káros hatását a most 
érvényben lévő ipartörvény egyes intéz
kedéseinek. A szabadipar megteremtésé
nek jeligéjében alkották meg ezt a tör
vényt s megteremtette az ipari szabadsá
got, mely a régi képzett iparosokra rázu- 
ditotta nemcsak a kontárok, hanem a 
külföldi iparnak konkurrencziáját is. Hogy 
ez az ipartörvény megváltoztassák, azt 
már megsürgette Budapest székesfőváros 
törvényhatósága s most ismét elhatározta, 
hogy sürgősen felír e tárgyban a kor
mányhoz.

Az uj ipartörvény intézkedéseinek meg
alkotását magában foglaló javaslat már 
tulajdonképen régen s többszörösen készen 
van a kereskedelmi minisztériumban. — 
Elkészíttette azt már néhai Lukács Béla 
kereskedelmi miniszter, azután a saját 
tervezetük szerint átdolgoztatták azt Kos
suth Ferencz és Hieronymi Károly volt 
kereskedelmi miniszterek, mig most az 
egész javaslat több mázsás aktája Beöthy 
László uj kereskedelmi miniszter szekré
nyében porosodik. Hogy mikor lesz ebből 
törvény, csak a jó Isten tudná megmon
dani, pedig nemzetgazdasági szempontból

sürgősebben szükség volna rá, mint az 
ujonczlétszámemelő javaslatára.

Nekünk, vendéglősöknek, szállodások
nak, korcsmárosoknak nagy érdekein 
fűződnek az uj ipartörvény megalkotásá
hoz. Ebbe kell, hogy foglaltassák majdar 
a szállodás, vendéglős és korcsmáros ipar 
nak a képesített iparágak közé való soré 
zása. Ha ez megtörténik, akkor már 
jelen, de még inkább a következő ver 
déglős, korcsmáros nemzedék megszaba 
dúl mindennemű jövendőbeli kontáikon 
kurrencziától, ha nem történik meg tovább 
fél vagy egész századig nehéz, nyomom 
ságos küzdelem marad tovább is a magya 
vendéglős, korcsmáros ipar érdeke. Eppei 
azért szükséges, hogy minden hivatalo 
vendéglős-szervezetünk ott legyen az u 
ipar törvény megalkotásának megsürgeti 
sénél és résen legyen, hogy annak kere 
tében a szállodás, vendéglős, korcsmám, 
ipar is végre a képesítéshez kötött ipar 
ágakhoz soroztassék. Ez a kötelesség tér 
mészetesen első sorban hárul a Budaoes 
ten székelő szállodás, vendéglős és korcs 
máros ipartársulatokra.
♦x»x»x»x»x»x »X'»x»x* x »x »x»x»x »x«x»x* x* x»x »x»a»:

Súlyos vádak a kontár korcs 
márosok ellen.

Többször rámutattunk már „a Vendég 
lősök Lapja" hasábjain arra, hogy milyen 
ártalmára van az a körülmény a tisztes
séges, képzett magyar vendéglősök jó 
hírnevének, anyagi érdekének, hogy ebben 
az országban, minden mesterségét megunt 
kaptafát kerülő egyén, vagy Galicziából 
bevándorolt gyanús existenczia itt italmé
rési és korcsmanyitási engedélyt kaphat. 
Nagy ártalmára van ez a közegészség, — a 
közrend érdekeinek, s nagy akadálya a 
magyar bor forgalomba hozatalának, — me
lyen csak úgy lehetne segíteni — mint azt 
már több alkalommal kifejtettük, — ha a 
szállodás, vendéglős és korcsmáros ipar 
gyakorlása is mielőbb a törvényes képesi- 
téshe-’. köttetnék. Napról-napra látjuk, hogy 
ezen felfogásunkban, nemcsak tisztes ven
déglőseink, a közrendészet és közigazga
tás vezetői, sőt még a borászati szak 
körök és a bortermelők is osztoznak.

Dr. Molnár István, a kiváló közgazda 
sági szakiró a „Borászati Lapokéban töbt 
figyelemre méltó czikket irt a magyar bői 
értékesítéséről s ajánlja a palaczkborol 
forgalomba hozatalát, mert szerinte a> 
egyes korcsmárosok kezére került akái 
milyen jó bor, mire a borivó elébe jut 
már annyira ki van forgatva becsületes 
jó izéből, zamatjából, hogy arra ugyar 
nincsen szakember, aki ráismerne, hogj 
ez valaha rizling, vagy ezer jó volt.

Erre a czikkre válaszol Szobonya Ber
talan gazdasági szakiró, volt gazdasági 
iskolai igazgató és nagy bortermelő s még 
megtoldja dr. Molnár István vádját a kö
vetkező súlyosbodásokkal, melyek a kon
tár korcsmárosokra vonatkoznak, de mivel 
nálunk a korcsmárosokat általánosítani 
szokták, bár azok kellemetlenek a tisz
tességes vendéglős és korcsmáros iparos
ságra is.

„Ez tehát vád volna — írja dr. Molnár 
István czikkére Szobonya Bertalan a korcs
márosok ellen, melyet én is s azt hiszem

Szent Margitszigeti tiditőviz
A legkiválóbb szénsavval telitett ásványvíz.

Telefon utján adott reudelések egész nap és é j j e l  is  felvétetnek.

Mint asztali víz nagyon kellemes, jóhatásu, 
egészség ápoló ital.

Szt.-Margitsziget gyógyfürdő felügyelősége 
saját kezelésében. Minden jobb füszerüzlctben
és vendéglőben kapható. T e l e f o n  3 6  5 2 .



1912. január 1. ___________________ _ VENDÉGLŐSÖK LAPJA

más is, készséggel aláírunk, némi agoda- 
lommal mondván ki, hogy „tisztelet a ki
vételeknek", mert az tény, hogy a helyi
ség fényes berendezése épen úgy nem 
biztosit a bor természetes tisztaságáról és 
jó izéről, mint ahogy a lebujokban vagy 
a tizedrangu korcsmákban is csak elvétve 
lehet jó italt kapni, az árak azonban 
horribilisak mindenütt még akkor is, ha a 
termelő csak potom árat kapott boraiért.

Mert hogy vannak dicséretes kivételek a 
korcsmárosok között, azt tagadni nem lehet, 
igaz különben, hogy ez az osztálya a tár
sadalomnak körülbelül olyan osztálya, amely 
nemzetgazdaságilag a legkevésbbé értékes 
elemeit gyűjti össze e fogalom alatt, hogy 
korcsmáros. Érzik ezt az intelligensebb elet 
mei ennek a branche-nek, mert már hangok 
hallhatók, hogy a vendéglős- és korcsmáros- 
ipart bizonyos kvalifikáczióhoz kell kötni, 
miután a korcsmárosok egyeteme az a gyüjő- 
azilium, ahol menhelyet talál a kupecz, ki 
pénzét és becsületét elvesztvén —  korcsmá
ros, legújabban veudéglős lesz. A börtön
viselt alak, ha kikerül a dutyiból, mihez 
kezdjen? Lesz belőle korcsmáros, a suszter, 
az asztalos, ha rossz munkájával elveszí
tette a vevőit, biztos, hogy korcsmáros lesz, 
csak épen még egy pálya van a többek közt, 
hová épen annyi hivatással, hogy ne mond
jam ambiczióval özönlenek az emberek, 
mint a korcsmáros pályára s ez a szatócs
pálya, a grájzleroskar.

Már én bizonyos világfájdalommal né
zem a korcsmárosok működését — tisz
telet mindenkor a dicséretes kivételnek — 
mert én meg vagyok győződve arról, hogy 
annak, hogy a magyar ember leszokott a 
borivásról, legnagyobb részben a korcsmá
rosok az okai. Okai pedig azért, mert a 
bort elpancsolva, eredeti jó minőségéből 
kiforgatva juttatják a borivó elé, aki az 
ilyen elrontott, elpancsolt lőrét méregdrága 
áron megizlelvén erős fogadást tesz, hogy 
többé bort nem iszik, nem azért, mert 
drága, hanem azért, mert rossz, mert 
ihatatlan, mert rabvallató, hanem ha alko
holt kíván a természete, akkor iszik pálin
kát, amely ha megbóditja is, mégis izlete- 
sebb, mint az elpancsolt bor és sokkal 
olcsóbb.

Igaz, hogy ezzel talán még több kárt tesz
nek a nemzetnek, mert a pálinkaivás vesze
delme sokkal iminenscbb, mert itt nemzedé
kek megrontásáról van szó.

A másik osztály, a módosabb vagy in
telligensebb osztály pedig a sörivásnak 
lesz hive, mert a sörről biztosan tudja, 
hogy jó, legfeljebb szódavízzel hamisítják; 
denique, ezen az utón is a borfogyasztás 
csökkenése áll elő.

És csodálatos, hogy a borhamisítókat a 
kereskedők körében keresik (volt rá példa 
Pécsett, hogy nem alaptalanul), a korcs- 
marosoknál nem annyira, holott itt inkább 
kéznél fekvő a hamisítás és pedig nem a 
pinczében, hanem a söntésben. Hiszen ha 
megvesz tőlem vagy mástól 6—10 hl. bort 
az a kiskorcsmáros, az első este friss csa- 
polásu borra csak úgy lepik a korcsmáját 
a szomjas vendégek, hogy szinte megható 
a forgalom nagysága és a bizalom az üz
let iránt igen, de pár nap múlva már bő
vített kiadás következik, mely már nem 
lelkesíti a vendégkoszorut, majd jönnek a

meleg napok, a bor darabban áll, kap egy 
kis pimpót vagy egy kis eczetstichet s ak
kor következik a bor gyógyítása, mert az 
a kupeczból lett korcsmáros érti a módját 
a baj elhárításának s mikor diadalmas 
arczczal hozza a jámbor vendégek elé ezt 
a „javított és bővített" kiadású lőrét, meg 
nem foghatja, hogy a lelkesedés nem 
emelkedik, sőt inkább leszáll a nulla fok 
alá s a szomjas magyarból lesz aztán pá
linka- vagy sörivó, de hát a vendéglősök I 
ipartestülete nem tud semmit tenni, hogy 
ez a kontár elem ne diszkreditálja a tisz
tességes ipart.

Nekünk tehát az a czélunk, hogy az em
bereket a bor mérsékelt és okos módon 
való fogyasztásának megnyerjük, a sör
ivástól visszahódítsuk, a pálinkaivástól 
meg elrettentsük. Nem az iszákosság ter
jesztése itt a czél, hanem a bornak mint 
nemzeti italnak a megkedveltetése és az, 
hogy a dolgozó ember — kinek szüksége 
van üdítő és egészséges italra — ezt az 
élelmiszert a borban és tisztán és egyedül 
csak a borban találja meg.

Kétségtelenül súlyos vádak a magyar- 
országi korcsmárosok ellen, de azok nem 
vonatkozhatnak a tisztességes, becsületes, 
elméleti és gyakorlati képzettséget szerzett 
magyar vendéglős iparosságra, amely ipa
rosság mégis e súlyos vádak ellen véde
kezni kénytelen. És védekezik azzal, hogy 
mindent elkövet arra nézve, hogy sorai
ból a mindenféle kontárok s a bevándorolt, 
gyanús, a korcsmáros, vendéglős nevet 
bitorló, borpancsoló népség kirostáltas- 
sék és az ilyennek többé italmérési jog, 
korcsmanyitási engedély ne adathassék. 
Ebben a törekvésünkben támogassák a 
borászati vezérférfiak a bortermelők a tisz
tességes magyar vendéglősöket és korcs- 
márosokat, akkor önmaguktól elesnek a 
föntebbi súlyos vádak, melyeknek — saj
nos — ha általánosságban nem is, de rész
ben van alapjuk.
•x*x»x»x»>»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x'»x»x»x»x»x»x»x

A bortörvény revizója. Mint már meg
írtuk, Szente Imre a Törley és Tsa czég 
pezsgőgyár érdemes igazgatója, kereske
delmi és iparkamarai tag indítványára a 
budapesti kamara több más érdekelt tes
tülettel egyetemben felterjesztést intézett 
a földmivelésügyi miniszterhez, arra kérve, 
hogy saját hatáskörében hasson oda, hogy 
az osztrák bortörvény összhangba hozas- 
sék a magyar bortörvénynyel s hogy a 
bor, mint szeszezése, czukrozása Ausz
triában is tiltassék el s hogy a pezsgő
bor gyártás ellenőrzése Ausztriában is oly 
elbánásban részesüljön, mint Magyarorszá
gon. Ezzel a kérdéssel kapcsolatban az 
érdekeltség bevonásával több értekezletet 
is tartott a kamara, amelyek eredményét 
szintén felterjesztették a miniszterhez. 
Ezeknek az értekezleteknek czélja a bor
nyilvántartás módosítása is volt. A szak
értekezletek azzal igyekeztek meggyőzni a 
gazdaközönséget, hogy a vendéglősipar 
és borkereskedelem érdekében feltétlen 
szükséges a nyilvántartási rendelet módo
sítása, amely a bortermelőket is megmenti 
sok fölösleges zaklatástól. A budapesti 
kereskedelmi és iparkamara teljes ülése 
örvendetes tudomásul vette e bejelen
téseket.

Ujejztendő.
Meghalt a régi, elkopott esztendő. 
x Köny ne hulljon érte!
Éjféli órával im uj született már —

Talán jobb — helyébe.
Az a régi úgyis mit is hozott nékünk?

Bánatunk növelte,
Barna fürtjeinket az ősz hajszálakkal 

Fehérre meszelte.
Reményink nem váltak benne valóságra 

Sem az ősz, sem a nyár,
De azért emlékül csendüljön meg érte 

Még egyszer e pohár!

Mikor felvirradott az elmúlt esztendő 
Első, ködös napja,

Hittük, hogy színes, szép álmainkat mind 
[mind

Majd beváltogatja.
Amint volt a múltban, nem lesz ellensége 

Magyar a magyarnak
S béke sugarai ragyognak felettünk 

A menybéli napnak.
S béke helyett harc lett. Egyik a mást marja. 

Ősi átok ez már.
Hogy majd másként legyen ez uj eszten- 

[dőben:
Csendüljön e pohár!

Ez ujesztendőben? . . . Vajh mit rejt mé
nében

Kétes jövendője?
Boldogabb sorunknak lesz-e ez tündöklő, 

Nagy beköszöntője?
Bőségtarisznyája nekünk hinti-e majd 

A kincses áldását,
Hogy magyar s boldog nép lakja ismét, újra 

Tisza, Duna táját.
Hogy a jó szerencse köztünk lenne ismét 

Hejh, osztogatni jár
Boldogakb jövendőt. Hát csendüljön erre 

Csendüljön e pohár!

És csendüljön arra, hogy kinek itt tisztes 
Szivbéli vágya van,

Beteljesedését érje az meg annak 
, Jó kedvben, boldogan!
És csendüljön arra, hogy ki a viszálynak

Magvát közénk veti.
Minden magyar ember, mind egy akaratta 

Ajtót mutat neki!
Hogy amig csak élünk köztünk nem a némi 

De magyar szó, dal jár . . .
Itt a törzsasztalnál csendüljön hát erre 

Testvérek e pohár!
Séth.

«XvX'»X'»X«X*X'»X*X*X'»X'*X'»X*X«X*X*X*X*X<»X'»X'»X*?

A gyufamonopolium. A gyufamonopc 
mot a kormány mindezideig azért i 
terjesztette az országgülés elé, mert < 
zőleg a költségvetést és a véderőjavas, 
tokát akarja letárgyalni. A gyufa drág 
lása tehát csak akkor kezdődik, de ars 
való tekintettel kereskedők, vendéglősö 
korcsmárosok, kávésok oly nagy menj 
ségben vásárolták be gyufaszükségletüket 
hogy most a gyárak üzeme egyszerre 
megcsappant. Ausztriában a fehérfoszforos- 
gyufa tilalma már 1912. január 1-én ’ép 
életbe, mig Magyarországon 1913. január 
1-én. Az ausztriai gyárosok most azt kérik 
kormányuktól hogy 1913. január elsejéig 
ők is gyárthassák és árusíthassák még a 
fehérfoszforos-gyufát.

" t. , FI ső  PILSEN1 RÉSZVÉNYSÖRFŐZŐDE, PILSEN.
Ifj. Löwy Adolf és Társa

Vendéglősök és t. érdeklődök szíveskedjenek közvetlenül a fenti céghez fordulni. V id é k i  . á r o . o k b . n  l e r . k . , o t  é .  k é p „ i . . l . , . «  lé ,..II,
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R é z- és n ik k e l-
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elpusztíthatatlan v ilághírű M a n n e s m a n n  f o r r a s z t á s -  
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Azonkívül vasbutor minden kivitelben. — Hálószobák szana
tóriumok berendezéséhez. — S zá llo d á k  b e re n d e z é s é 
né l s p e c z iá lis  a já n la to k . — Tessék árjegyzéket kérni. 
Szállodások és vendéglősök kedvező fizetési feltételekben és 

árengedményben részesülnek.

U r b á n  S .  L . B u d a p e s t ,  V . ,  k e r ü l e t ,  
N á d o r - u t c z a  1 7 .  s z á m .

R pezsgő é j az ujesztendő.
Temetjük az ó-esztendőt, köszöntjük az 

újat. Talán az egész világ kulturnemzetei- 
nél rendes szokás az, hogy vidánsággal 
búcsúzunk a fehér szakállu, öreg Szilvesz
tertől és mámoros jókedvvel köszöntjük 
a csak imént született, reánk rejtelmesen 
mosolygó januáriust. Statisztikailag ki le
het mutatni, hogy egész esztendőben de- 
czember 31 és január 1-ike közt fogy el 
a legtöbb bor, sör előkelő társaságokban, 
pedig mai napság már a pezsgő. Mert úri 
helyen, Szilveszternek éjszakáján éjfélután 
már csak a pezsgőivás, a pezsgődurrogás 
járja.

Kitalálta fel a pezsgőt ? Állítólag spa
nyol, állítólag franczia szerzetes barátok. 
Mégis leghitelesebbnek látszik az az érte
sülés, hogy a pezsgőt az öreg sátán, 
Belzebub vegyészei találták ki a tüzes 
Alvilágban. A dolog ugyanis úgy van 
— egy franczia iró szerint — hogy már 
a pokolban sem isszák a pálinkát a meg
boldogult tótok és muszkák. Ünnepi alkal
makkor ott is csak a borozás és sörözés 
járja, különösen a nyári diszfütések alkal
mából. Gambrinusz király tudvalevőleg 
kizárólag sört iszik, mig a pokol fejedelme 
Belzebub csak bort, még pedig jóféléket. 
Mikor érés táján elveri a jég a Balaton- 
püTti, szegszárdi, tokaji hegyeket, azt 
mind az öreg ördög csinálja, hogy a jó
féle termés a poklokra, a poklok pinczéire 
kerüljön. Noé apánk azonban megmondotta 
a saját tapasztalataiból, hogy mindenféle 
fajta bornak külön ördöge van. Az egyik 
jókedvre, a másik busulásra, a harmadik 
egy kis duhaj verekedésre inspirálja az 
.embert. Belzebub egyszer valami nagyott 
gondolt. Ami a különféle borokban rejtő- 
ük, azokat a többnyire hamis, apró női 
rdögöcskéket, koboldokat egy italban sze
dte volna bevenni. Már elgondolni is 
ökoli gyönyörűség volt, hogy micsoda 
dlemes érzetei származnak ebből. Össze
látta a pokol borraktárainak összes fő- 
czemestereit, s megparancsolta nekik, 
y ahány bizsergető, gyöngyöző kis ör- 

g vagyon a borban, ezt neki mind egy 
egbe, gyömöszöljék össze. A poklok

•íczemesterei teljesítették a parancsot. 
,zer ördögöcskét, különösen nőnemű pará- 
yi szellemű koboldot szorítottak be egy 
vég jó borba s meglett, megszületett a 
ezsgő\ ma már minden népeknek kedves 

i 'ala. Az ujesztendőt köszöntő ital. Amikor 
a pezsgés üveget felbontja a pinczér, ezek 
a koboldok durrantják ki a dugót s mikor 
a pezsgőt isszák, ezek a pajkos kis ördö
gök a szesz párolgó gyöngyi részével, fel
hatolnak az agyba, azt jókedvre, kacza- 
gásra, nótára, muzsikszóra, szerelemre 
vigatják s végre is az édes mámor illatos
vánkosán elaltatják.

Ez egyik forrás szerint a pezsgő fel
találásának története. A pezsgőgyártár tit
kát azután elsőkül az élelmes francziák 
tanulták el Belzebub nagytudásu pincze- 
mestereitől. De most már ők is Champag- 
nában, valamint a velük kitűnő minőség 
tekintetben versenyző magyar pezsgőgyá
rosok, Törley és társa, Francois Lajos, 
Littke L. Hűbéri J. E. Prorontóron, Pécsen 
és Pozsonyban, ma már más eljárás szerint 
gyártják a pezsgőt, de másként a német 
pezsgőgyártók is, akik nem is anyira pezs
gőt, mint inkább pezsgés bort gyártanak. 
Ma ugyanis a pezsgő készítésének kétféle 
módszere van. Az egyik, a franczia eljárás, 
mely a palack-erjedésen alapszik, a másik 
a német eljárás, mely a bornak szénsav
val mesterséges utón való telítését veszi 
alapul.

A franczia eljárás szerint való pezsgő- 
gyártásnál az eljárás a következő, szüret
kor a szőlőt gondosan kiválogatják, le- 
bogyózzák és taposás (malmozás) nélkül 
töltik a borprés kosarába. Csakis az a 
must, mely a sajtóból gyönge vagy köze
pes nyomásra kikerül, adja az elsőrendű 
pezsgőt, az erős sajtolásra vagy a törköly 
átforgatása után nyert must „rózsaszínű" 
— tehát kevésbé értékes pezsgőt ad. A 
mustot huszonnégy órára kisebb kádakba 
öntik és azután az aljat föl nem zavarva 
fejtik nagy hordóba, hol teljesen kierjed. 
A főerjedés befejezte után a bort szak
szerűen vegyi utón és Ízleléssel megvizs
gálják és külön e célra tartogatott ó-bor
ral oly arányban keverik, hogy minden 
évben azonos izü és összetételű legyen. 
A házasított bort addig derítik, mig csak 
kristálytiszta nem lesz; egyidejűén kellő 
mennyiségű nádcukorral is összevegyitik. 
A cukor mennyisége a szerint változik, 
hogy milyen légnyomásuvá (5—7) akarják 
a pezsgőt készíteni, rendesen 20—40 gram 
nádcukrot számítanak egy liter borra. 
Ezután a bort az általánosan ismert vas
tagfalu palackokba fejtik, erősen beduga
szolják és lezsinegezve alkalmas állvá
nyokra fektetik, ahol a bor erjedésbe jön, 
ami egy-két, sőt több évig is eltart. Ha 
az erjedés megszűnt, a palackokat nyakuk
kal lefelé fordított helyzetben állítják föl, 
hogy a képződött seprő közvetlenül a 
dugóra helyezkedjék el, amit időnkint for
gatással is előmozdítanak. Ha a bor tel
jesen leüllepedett, a zsineget a dugóról 
levágják és a dugót meglazítják, mely en
nek következtében kirepül az üledékkel 
együtt. A palackra azonnal ideiglenes du
gót tesznek és egy másik munkás szabott 
mennyiségű likőrt tölt minden palackba. 
A likőr, mely minden gyárnak üzleti titka, 
konyakból, cukorból és bizonyos illatos 
anyagból áll. A likőr mennyiségét a fo
gyasztók Ízlése határozza meg; ezek hozzá
adása után a palackokat véglegesen le

dugaszolják, a dugót ledrótozzák és le- 
zsinegezik, kupakkal látják el és elküldésig 
újra raktározzák. A pezsgő a likőr hozzá
keverése után néhány hétre már forgalomba 
hozható.

A német eljárás szerint készített pezsgő 
(habzó bor) készítésénél a bort rendszere
sen megerjesztik, gyakori derítéssel s fej
téssel érését siettetik, azután vastagfalu 
kazánba töltik s szénsavfejlesztőgéppel 
összeköttetésbe hozva, szénsavval tetszés 
szerint való légnyomásra töltik. Minden 
palackba azután először bizonyos össze
tételű likőr-adagot tesznek és azután a 
szénsavas borral megtöltik, bedugaszolják 
s azonnal forgalomba hozzák. A habzó bor 
gyártásának főhaszna az olcsóság.

*
Boldog ujesztendőt 1
Durrogjon a pezsgő!

Disznóvágás
korcsmárosoknál.

Nagy dolog, szinte családi ünnepély 
számba megy faluhelyen a disznóvágás a 
tél idő beálltán, hát még mikor korcsmá- 
ros uraiméknál esik meg a sokszor négy
ötszörös sertéshalál, hát annak tanúja bi
zony vagy a fél falu népe. Hogy is ne, 
hiszen a mit most korcsmárt soknál levág
nak, aztán perzselve tisztítanak, annak a 
szalonnájából, pecsenyéjéből, kolbászából 
sunkájából még mindannyian részesülnek 
a farsang idején, a vasárnap délutáni és 
esteli mulatságokon. Még a nótárius ur is, 
de még az öreg biró uram is, akinél pe
dig úgy tél idején szintén több darab 
mázsás kocza kerül terítékre, a hóhér 
gyilkos kése alá.

Ám nevezetes a disznóölés a falun, de 
legnevezetesebb mégis korcsmároséknál, 
mert néhol egyebütt oly ízlésessé nem 
tudják feldolgozni, kikészíteni a megbol
dogult ártányok földi maradványait, mint 
éppen őnáluk. Hát természetesen korcs
mároséknál is vidámságos a disznóölés, 
járja is a kulacs, nagyon zöld korsó, de 
azért vendéglős gazdauram nagyon vigyáz 
arra, hogy a böllérséggel foglalkozók több 
italozás utján ne lépjenek a levágott állatok 
nyomába. Ámi most már gyakorlati oldalát 
is illeti korcsmároséknál a disznóvágásnak, 
hát gazdauram elsősorban nagyon vigyáz 
arra, hogy ez a vágás korán ne történjék. 
Mig állandóan fagyosra nem fordul az idő, 
addig vendéglős uram nem hagyja a ser
téseit levágatni. Mert a langyos időben 
levágott sertés húsa könnyen megromlik, 
már pedig pállott, szagos, vagy keserű 
falatokat nem tálalhat vendége elé. Korai 
időben csak a „frisling" malaczot engedi
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B  O  R  H  E  G  Y l F.
b o r k e r e s k e d ő

B u d a p e s t ,  V . ,  G i z e l l a - t é r  4 ,  (Saját ház) 
P i n c z é k :  B u d a f o k o n  é s  V .  k e 
r ü l e t ,  G i z e l l a - t é r  4 . .  s z á m  a la t t .

Eb, B O R H E G Y I B O R
Ajánlja a legjobb: franczla és magyar pezsgőket, cognacot és likő rö 
ket gyári árakon. Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a 
legjutányosabb áron szolgáltatja. — Vidéki megrendelOsek gyorsan és 

pontosan teljesittetnek.

leszúrni, amelynek a húsa egy-két nap, 
vagy egy vasárnap este csak elfogy.

Egyébként, hogy legizletesebb a korcs- 
márosék sertés húsa, már akár füstöletlen, 
akár füstölt állapotban, annak is csak 
gazdauram tudja csínját-binját. Először is 
azt állapítja meg, hogy pörkölje-e, vagy 
forrázza az ártán, vagy az emse földi 
maradványát. Tudja ő jól, hogy mindegyik 
eljárás jó, de csak a maga helyén. A 
húsnak szánt frislinget forráztatja, kop- 
pasztatja, mert úgy kijön a szőre tüvestől, 
kivált, ha előbb bedörzsölik hamuval, vagy 
fehér szurokkal. Ennek a húsát még a 
vele maradt szalonna is Ízesíti és bőröstül 
süthető, főzhető. Ebből lesz ám csak a 
kitűnő czigánypecsenye, amely után meg 
a főszolgabíró is megszopja az ujját és 
somlyait kíván rá. Ám azonban zsírnak ke
rül, ezt a sertést pörkölteti korcsmáros 
uram, tudvást tudván, hogy a pörkölés 
megpuhitja a húsnak rostjait, könnyűvé 
teszi a szalonnának a bőrtől való elválasz
tását, azután meg a helyesen pörkölt sza
lonna a legjobb események egyike a hó- 
fuvalagos világon.

Most már, ha a pörköléssel megvagyunk, 
hát tudja gazduram, hogy a teknőben való 
feldarabolás a legősibb magyar szokás, 
így darabolt már az apja, meg az öreg 
apja is. A legszebb munkákat, csak a tek
nőben levő darabolásnál lehet kikanyari- 
tani. Csak a német akasztja fel a vágott 
disznót. Azért olyan elbordált forma, hala- 
vány is annak a szalonnája.

Hejh, nagy dolog, tudja azt vendéglős 
uram, az Ízletes töltelék készítés ! Mikor 
erre kerül a sor éppen azért a böllérektől 
jó messze teszi a palaczkásüveget, nehogy 
elromolják a szájuk ize s túlságosan fű
szerezzenek. Vigyáz rá, hogy a kolbászt 
agyon ne fokhagymázzák, paprikázzák, a 
hurkába majoránna, gyömbér, bors és só 
túlságos mennyiségben ne legyen borsozva. 
Tudja ő nagyon jól, hogy a fűszer, csak 
addig fűszer, mig kellemesen észrevehe
tően étvágyfokozó, csiklandozó. Ekkor csú
szik rá a borocska is s ekkor jut eszébe 
a kántor urnák is a legkedvesebb nótája ;

Sógor, itt a jó bor 
Kostolja csak sógor . . .

A jó korcsmáros tudja azt is, hogy nem 
csak a friss húsra, hanem a későbbre el- 
teendőkre is nagy gondot kell fordítani. 
És e tekintetben a sózás a fődolog. Ez 
óvja meg a húst az elromlástól, szagoso- 
dástól. Csak a jól besózott sonkát lehet 
mutatósán kifüstölni. Mindig őrlött porsót 
használnak ilyenkor korcsmároséknál és 
mindig a még melegtől párolgó húst sóz
zák be. így átjárja annak minden izét a 
só és még újig sem lesz áporodott luisuk.

A sóba már korcsinárosné asszonyom

rakja el a húst, még pedig alolra a nagy- 
ját, teteire az apraját. A sósvizből azután 
a vékonyabb darabokat, szalonnát, oldalast 
már két hét múlva kivesszik, de a sonkát, 
legalább négy hétig páczban hagyják. Eb
ből lesz a belső része olyan, mint a piros 
rózsa.

De már mire ezzel készen vannak, ké
szen van a pompás disznótoros vacsora is. 
A derék korcsmárosné, annak is tudja a 
módját, hogy mi kell ilyenkor. Túlságosan 
zsírosat nem hoz az asztalra, azt is csak 
pompás pörkölt káposztával. No de nem 
hiányzik azért a finom toros kása s ropo
gós töpörtyüs pogácsa. Erre már bőveb
ben kotyoghat a nyaka a literes üvegnek, 
s a piros bor, fehér bor mellette sirhat a 
hegedű, penghet a cimbalom és szólhat 
a nó ta:

Sárga rigó a kert alatt,
Hejh be réges régen nem láttalak. 

Bizony, bizony igy téli időben, disznó
vágások idején sóvárgás fogja meg való
mat ehetvén a mi kis falunk derék korcs- 
márosának jó házi kolbászát, hurkáját, son
káját, pompás szalonnáját. Itt a fővárosban 
ilyet gyártani nem tudunk. Itt csak koty
vasztanak. De mégis akad még itten is 
néhány vendéglő, jó korcsma, ahol lehet 
még kapni pompás szegedi, debreczeni, 
kecskeméti félét. Ennek készítését is a 
derék vidéki korcsmárosok tanítottak még 
meg, akik egykoriban az ország leghíre
sebb böllérei is valának. Akiknek ez volt 
a disznó vágási regulájuk:

Jól pörköld, jól forrázd,
Add meg savát, borsát,
Tartsad sós vízben 
A szalonnát sonkát.

Veres bor, piros bor 
Akkor izük rája, . . .
S látod lesz még boldog 
A magyar hazája ! . . .

»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X*X»X*X»X»X»X»X»X*X»X

A sör városi megadóztatása.
Arad önálló törvényhatósági város taná

csa elhatározta, hogy a város területére 
behozott sörre huszperczentes községi fo
gyasztási adót vet ki az állami fogyasztási 
adó tetejére s ezzel a javaslatát a város 
törvényhatósági bizottsága elé terjeszti el
fogadás végett. A sörnek városi adóval is 
való sujtását azzal indokolja az aradi vá
rosi tanács, hogy az e réven befolyó jö
vedelemre szüksége van a városnak, más 
részről pedig tekintetbe veszi azt, hogy a 
sörfogyasztás annyira elterjedt Aradon, 
hogy az a borfogyasztást, különösen az

aradvidéki borok fogyasztását túlságosan 
megbénítja s igy a bortermelők érdeke is, 
hogy a bor rovására terjeszkedő sörfo
gyasztás községi adóval is megrovassék, 
drágább lévén ezzel a sör, a közönség 
most csak inkább visszatér a borozáshoz. 
Kétségtelen, hogy a javaslatot Arad város 
közgyűlése magáévá teszi s ezzel nagy 
terhet ró a gróf Zselénszky Róbert-féle 
sörgyárakra, melyek termékeit leginkább 
Aradon fogyasztják, de a sörmérő vendég
lősökre, korcsmárosokra s általán a sör
fogyasztó közönségre is. Attól tartunk, 
hogy az aradi példát követik más váro
saink is a sörnek, községi adóval való 
megterhelésével is, amikor természetesen 
bekövetkezik Magyarországon is az, ami 
már Ausztriában bekövetkezett, a sörárak 
nagyobb arányú felemelése.

Tény az, hogy nálunk különösen a vá
rosokban és nyáron a sörfogyasztás na
gyon hátrányára szolgál a borfogyasztás
nak. Ennek azonban többféle oka van. 
Először hazai sörgyáraink mindinkább ki
válóbb minőségű söröket gyártanak. Má
sodszor a sör aránylag sokkal olcsóbb a 
bornál. Harmadszor minden ellenőrzés da
czára még nagyon sok vegyileg hamisított 
és még műbőr is van s az emberek nagy 
része inkább iszik sört, nehogy hamisított, 
vagy műbőr fogyasztásával tönkretegye 
egészségét. Ám ha az illetékes hatóságok 
még lelkiismeretesebb figyelmet fordítaná
nak arra, hogy különösen a féregmódra 
elszaporodott úgynevezett söntések utján, 
mindenféle szennyből gyártott kotyvalék 
bor elnevezés alatt ne jöjjön forgalomba, 
akkor mindjárt nagyobb lenne a borfo
gyasztás, a sörfogyasztás hátrányára.

A derék aradiak bizonyára úgy gondol
kodnak, hogy a bor a magyarnak, a sör a 
németnek való. Ha még is a magyar em
ber is megissza a sört, hát fizessen utánna 
kétszeres fogyasztási adót. Államit, meg 
községit. Ám nem helyesebben cselekedett 
volna-e az aradi városi tanács, ha az em- 
berpusztitó pálinkaitatók megadóztatásával 
állott volna elő s erre nézve csatlakozása 
hívta volna fel az ország összes törvény- 
hatóságait. Ezért az indítványáért kezde
ményezéséért az ország minden tisztessé
ges társadalmi rétege üdvözölte volna. 
♦x*x»x*x*x»x»x»x»x*x»x»x*x»x»x»x»x»x»x»x»x»x*x

A termelők és a vendéglősök együtt
működése.

A bortermelők és a vendéglősök, korcs
márosok együttműködésének czélszerü és 
mindkét félre nézve hasznos voltáról már 
mi is ismételten irtunk e lapok hasábjain. 
Rámutattunk arra, hogy erre nézve a

TOKAJI BORTERMELŐK TÁRSASAGA R.-T. TOKAJ
E L N Ö K :  W IN D IS C H  G R A E T Z  L A J O S  H E R C Z E G .
Gyógyász,,, szamorodni és asztali borai felülmúlhatatlanok. -  K»phat̂ m in_dantll^- 
Á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  In g y e n  k ü ld .
B u d a p e s t ,  V I .  k e r ü l e t ,  T e r é z - k ö r u t  2 5 .  s z á m .
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NAGY IGNACZ
■ pinczefelszerelési czikkek üzlete ■ 

Budapest, Vll., Károly-körut 9.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű p in c z e f e ls z e -  Saját palaczkkupak 
r e lé s i  c z ik k e k b e n  úgymint: borszivattyuk, gummicsövek, gyár
rézcsapok, palaczkdugaszolok és kupakolók kisebb és nagyobb
hollandi és asbest szütökószülékek, boros palaczkok, parafaguda- Nagy es watzke 
szók, továbbá különféle rendszerű borsajtók, szölözuzók. erjesztő

tölcsérek, faedények, permetezők raffiában stb., stb. — Pinggau. =

multbau történtek ugyan némi kísérletek, 
de sajnos, eddig eredmény nélkül.

A „Borászati Lapok" egyik utóbbi szá
mában Liptai Albert ismét felveti a még 
mindig aktuális kérdést s amit mond és 
óhajt, annak legnagyobb részéhez mi is 
hozzájárulhatunk. Ebben a tekintetben — 
szerinte — három irányban kellene inten
zivebb tevékenységet kifejteni:

1. Kapcsolatot létesíteni a termelők és 
a vendéglősök között.

2. A már létező termelői, borértékesitő 
szövetkezeteket (pinczeszövetkezeteket és 
részvénytársaságokat) országos szövet
ségbe tömöríteni és a szövetség segítsé
gével ott, ahcl arra szükség van, újabb 
termelői, értékesítő szövetkezeteket léte
síteni.

3. A boritaladó eltörlését kieszközölni 
és a bortörvény következetes végrehajtá
sát biztosítani.

Elmondja azután czikkiró, hogy a bor
termelők és vendéglősök régóta érzik már 
annak a szükségét, hogy valami kapcso
latot létesítsenek egymás között, mert ez 
mindkettőjükre nézve nagyon előnyös 
lenne. A termelők tudják azt, hogy a 
vendéglősök, korcsmárosok a bor leg
nagyobb fogyasztói, tehát rendkívül üdvös 
volna, ha a vendéglősök legnagyobb része 
egyenesen a termelőtől szerezné be bor- 
szükségletét, ami nemcsak anyagi haszon
nal járna a vendéglősre, termelőre 
egyaránt, hanem előreláthatólag a magyar 
bor iránt megrendült bizalom visszatérését 
is vonná maga után. Ennek pedig további 
természetes eredménye volna a borfo
gyasztás, a borforgalom emelkedése, ami 
e tekintetben minden érdekeltnek hasz
nára szolgálna. A vendéglősökre is két
ségtelenül haszonnal járna a termelőkkel 
való közvetlen kapcsolat, mert olcsóbban 
jutnának a borhoz és jobb bort kap
nának.

Néhány év előtt mint arra már mi is 
rámutattunk — mindkét fél, vendéglősök 
és termelők — foglalkozott azzal a gon
dolattal, hogy egymás között szorosabb 
kapcs< latot létesitnek. Ennek a formája 
pedig az lett volna, hogy a vendéglősök 
létesítsenek borbevásárló hitelszövetkeze
teket, amelyeknek révén a vendéglősök a 
termelők pinczeszövetkezetéből vásárol
nák be szükségleteiket, másrészt pedig, 
hogy Budapesten állandó borvásár létesi- 
tessék, melyen a kisvendéglősök apró bor
mennyiséget, egy-két hektolitert is vehes
senek, természetesen hitelbe is. A ven
déglősök ki is küldtek a javaslatok tár
gyalására bizottságot, ez azonban a kérdés 
nehéz, szinte megoldhatatlannak látszó

voltánál fogva, még eddig meg sem kez
dette tanácskozásait.

Kérdés, mi volna most már a teendő ? 
Az óhaj ma is meg van úgy a vendéglő
sök, mint a termelők részéről, hogy együtt
működésüknek alapját valamely elfogad
ható módon megvethessék. De mi volna 
ez az alap. Ha a vendéglősök egyedül 
nem volnának képesek megalkotni a bor
bevásárló hitelszövetkezetet, hát meg kel
lene ázt teremteni a bortermelők hozzá
járulásával, amikor azután az állam is 
megadná erkölcsi és anyagi hozzájárulá
sát. így a hitel biztosíttatván, közös erő
vel létesítenének oly szervezetet, mely 
mind a két fél érdekeit szolgálná. Ez a 
szervezet egyes vidékeken nagy borgyüj- 
tőraktárakat (czementtartályokat) létesí
tene, melyek az egyforma bortömegek 
előállítását tennék lehetővé és a bor szak
szerűbb kezelése révén jobb minőséget is 
hozhatna forgalomba. Ily módon a ven
déglősök boraik bevásárlásánál a sok után- 
járási költségektől is megszabadulnának.
E borraktároknak az az előnyük is meg
volna, hogy hitelbe Is adnának az arra 
rászorult korcsmárosnak, vendéglősnek 
bort, még pedig nem úgy, mint ma sok 
borkereskedő teszi, hogy hitelbe csak a 
legrosszabb minőségű borából ád, hanem 
elsőrendű minőségű bort. Ez utóbbi ter
mészetesen csak úgy volna lehetséges, 
ha a kormány közbenjárásával, egy elő
kelő pénzintézetnél áruhitel nyittatnék a 
borraktárak részére, természetesen a bor
raktárnak állami felügyelet alá való helye
zésével.

A boritaladó eltörlését már oly erősen 
követeli a termelők és fogyasztók köz
véleménye, hogy ez elől tovább a kormány 
sem térhet ki, ha a termelők, vendéglő
sök existencziájának s adófizetésképtelen
ségének előmozdításához járulni nem akar. 
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Idegenforgalom és játékbank.
Régi jelszó, szinte elkoptatott már, hogy 

Budapestet idegenforgalmi góczponttá kell 
átalakítani, akkor boldogulni fog annak 
kereskedelme, iparossága és ez iparosság 
között első sorban a szállodás, vendéglős 
és korcsmáros ipar. Ahány ember, annyi
féleképen akarja megcsinálni Budapest 
nagy idegenforgalmát. Annyi kétségtelen, 
hogy ennek megteremtésére nem alkalmas 
meg az Állatkert átalakítása, a bérkocsi 
takszaméter behozatala, de még a gyakori 
péksztrájk sem. Mást kell erre vonatkozó
lag kieszelni. És eszelnek is. Az egyik [ 
megcsinálja Budapestet világfürdővé — 
papiroson. A másik a Margitszigeten alapit I

egy hatalmas Casinót. Európa és Amerika 
milliomosai részére, melyben szabad lesz 
a roulett, a bak kárát, trcnte és koarente. 
Szóval a Margitsziget olyan tündér város 
lesz, melyben az olyan szerencsejátékok 
és üzletek lesznek, melyek Montekarló, 
Nizza és Ostende kivételével minden innét 
ki vannak tiltva. Lesz-e a Margitszigeten 
ilyen játék kaszinó, ma még nem lehet 
tudni. Az illetékes tényezők azt mondják, 
hogy nem lesz, de azért nincs kizárva, 
hogy még is lesz a monokai és montekarloi 
játékbankhoz hasonló, a mi kétségkívül 
óriásilag emelné vendéglőink és szállo
dáink, de egyben iparunk és kereskedel
münk ember és pénzforgalmát. Tehát nagy 
anyagi haszon származna abból évenként 
sok ezer emberre.

Elvileg ellenségei vagyunk mindenféle 
szerencsejátéknak, de hát nézzük, hogy 
mi az a játékbank, mely egykor Ostende 
és Ipaa kereskedőit, iparossait gazdaggá 
tette s melyet mióta ott betiltottak azóta 
beütött e világfürdőkön is a vagyoni tönk. 
Hát ez a játékbank, mint aminő a monte
karloi is, nem erkölcstelenebb szerencse- 
játék, mint például a lóverseny, vagy ná
lunk az osztálysorsjáték. A játékbanknál 
hatósági ellenőrzés alatt számokra játsza
nak az emberek, éppen igy mint a lóver
senyen és az osztálysorsjátéknál. A lóver
senyen emberek dirigálják a mozgó szá
mokat a futtató pályán s a felügyelet tel
jesítő fedhetlen urak minden becsületes 
ellenőrzése mellett is történhetnek, mint 
történtek is eléggé csalások. A rouletten 
csalni nem lehet, s nem is csalnak, mert 
az elefántcsontgolyó az elméletileg is pon
tos beállítású korong felületén belül a 
meglökés erejénél fogva, perdül s a bank
nak teljesen mindegy melyik szám jön ki. 
A bank nyer, mert 36 számot nyernek 
meg csak nem egyformán s csak egy szám 
jöhet ki. És mégis ellenzik ezt a játékot. 
A lóversenyt hatóságilag támogatják, az 
osztálysorsjátékot maga az államrendez, 
pedig ezek egy szeppet sem erkölcsösebb 
természetű játékok a roulettnél. A börze
játék minden esetre erkölcstelenebb ennél. 
Ismételjük, hogy semmiféle szerencsejáték 
sem helyeselhető erkölcsi szempontból. De 
akik helyesnek tartják a lóversenyt, az 
állami lutrit, azok nem valami sokáig fog
ják ellenezni a Margitszigeten egy játék
bank felállítását sem, kivált ha az óriási
lag megviseli a magyar székesfőváros 
idegenforgalmát és sok millió korona hasz
not biztosit az iparnak, kereskedelemnek, 
általán a dolgozó polgárságnak, mely arra 
bizony-bizony nagyon reá is van szorulva*

Debreczen-Bel városi Takarék- s z á llo d á k ,  k á v é h á z a k ,  " ^ v e n -
,  - d é g l ő k ,  p e n s i ó k  vételéhez pénzbelin P t l T l Á I *  K P Q 7 V P H X 7 -  I Q f C Q C Q í T  támogatást nyújt. Ingatlankölcsönöket leg- p V l l Z A d l  I \ C 3 Á V C I I y  -  I <XI □ d S d g  előnyösebb formában folyósít. -  Betétet

5°/o-kal kamatoztat. Bővebb felvilágosítást
D e b r e c z e n ,  P ia c z - u t c z a  41. s z á m .  ad az intézet igazgatósága.
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Rz ásványvíz megadóztatása.
Magyarországon se szeri, se száma az 

egészségre hasznos, gyógyi ó erejű ás
ványvíz forrásnak, a pompás borviznek. 
Ennek daczára még is uoy van a dolog, 
hogy hazai természetes ásványvis vendég
lőkben, korcsmákban alig kapható, vagy 
ha igen, úgy méregdrága áron. Ennek 
pedig nem a vendéglősök és korcsmárosok 
az okai. Sőt, ők szívesen szolgálnának ki 
hazai ásványvizet, ha ahhoz tiszta áron 
hozzájuthatnának. Ám ez nem lehetséges. 
A magyarországi ásványvíz forrásokat kap
zsi bérlők, vagy bérlőtársaságok ragadták 
magukhoz, melyek azután drágábban adják 
az ásványvizet, mint ahogy nálunk a jó bort 
mérik. így van ez a kitűnő szántói sa- 
vanyuvizzel is, melynek pedig a hazafias
nak nevezett cziszterczita-rend volna a 
tulajdonosa.

Hát most akad egy város, mely a hazai 
savanyuviz.et, ásványvizet még jobban meg
akarja adóztatni. Ez a város Veszprém 
városa, melynek nagy a pótadója, de amely 
kiadásait még sem bírja fedezni. Most, 
hogy egy kis uj pénzhez jusson, bölcs 
városi tanácsa elhatározta, hogy a város
ban elfogyasztott pezsgőn kívül az ásvány
vizekre is vet ki városi fogyasztási adót. 
Szóval Veszprémben már a vizet is meg
adóztatják, nem csak a levegőt. Reméljük 
azonban több magyar városaink e tekin
tetben nem követik Veszprém példáját. 
Már csak azért sem, mert Veszprém tud
valevőleg nagyon közel van Rátóthoz, 
ahol egykor nem csak a czigánymuzsikára, 
hanem a rigó füttyre is vetettek ki köz
ségi pótadót.

Az ország legrosszabb vendéglői vállalata.
Budapestnek a Dunaparton van egy gyö

nyörűséges, sok tornyu, aranytól csillogó, 
belül bársonytól puha palotája, melynek 
megszemlélésére még a más országokból 
is idejönnek híres emberek s elragadtatva 
kiáltanak fe l:

— Jaj, de szép, jaj, de remekül csodá
latos !

Tulajdonképen nem is Budapesté ez a 
nagy tündérkastély, hanem az egész nem
zeté, mert ez az országháza. Van ebben a 
sokmilliós országpalotában a sokféle intéz
mény közt vendéglő is. Még pedig nagy- 
vendéglő. Ennek a legelőkelőbb helyisége 
a legfelső emeleten van, ahol a főrendek, 
képviselő és hirlapiró urak étkeznének. 
Egy emelettel lejebb van a vendéglő má
sodik osztálya a képviselőházi tisztviselők 
részére, még egy emelettel lejebb a har
madik osztály a rendőrök és szolgák 
részére. Mindezek alatt a soutonir helyi
ségben vannak elhelyezve az országházi 
vendéglő pompás konyha és éléstár helyi
ségei.

Mikor ezt a vendéglőt a maga nagy, 
részben zártkörű előkelő közönségének 
megnyitották, minden vendéglős szaktár
sunk azt hitte, hogy ez lesz az egyik leg
jobb üzlete Budapestnek. Nem úgy tör- 
történt. Egy darabig, mig az újdonság 
ingerével birt, ment valahogy az ország
házi vendéglői üzlet. Mikor először pan
gásnak kezdett indulni, az akkori élelmes 
bérlő úgy segített a bajon, hogy szebbnél 
szebb pinczérlányokat szerződtetett szinte 
fölös számmal. Ez az intézkedés bevált. 
Ez volt az országházi vendéglő aranykora, 
Ifjú és agg, nőtlen és nős honatyák most 
már az országnak szánt idejüket az ország
ház vendéglőjében töltötték el.

Ámde talán e tekintetben kissé túl men
tek a határon, mert egyszer csak jött

szigorú Házünöki intézkedés, melyen pin- 
czernők alkalmazását megtiltotta az ország- 
ház vendéglőjében, csupán egy felirónő 
alkalmazását engedélyezte, azt is tisztes 
korban. Azóta látogatottság tekintetében 
mindinkább hanyatlott az országház ven
déglője. Egyik bérlő a másikat váltotta 
fel s fizetett rá vállalkozására, utóbb már 
friss melegételt sem lehetett ott kapni s 
szégyenszemre be kellett volna zárni az 
országház vendéglőjét, de a jelenlegi bér
lőnek az jutott eszébe, hogy a képviselő
háztól szubvencziót kér annak fentartására.
A szubvencziót azonban a Ház hivatalosan 
megtagadta. Az országház vendéglője ak
kor már csakugyan majdnem bezárult, a ' 
képviselők azonban gondoltak merészet 
és nagyot. Elhatározták, hogy január elsei 
illetményeikből tizennyolczezer koronát 
szubvenczióként összetányéroznak az or
szágházi vendéglő fentartására, hadd le
hessen abban kapni még meleg levest is 
s hadd tengődjön az tovább. Bizony kissé 
nagyon szomorúan jellegzetes állapotok 
ezek! Mintha szégyenleni kellene kissé 
miatta magunkat a külföld előtt. Magyar- 
ország képviselőház? és főrendiháza, sok 
milliomos urak, gavallérok nem képesek 
a saját zártkörű szükségletükre a saját 
országuk fényes palotájában egy vendég
lőt tisztességesen fentartani.

E lőfizetési fe lh ívás
a „Vendéglősök Lapja" XXVIII. év folyamára.

A most reánk köszöntött 1912-ik eszten
dőben érte el a „Vendéglősök Lapja" fenn
állásának huszonnyolczadik évfolyamát. Két 
esztendő híján három évtizede áll a magyar 
szállodás, vendéglős és korcsmáros ipar 
érdekeinek szolgálatában s ez emberi szá
mítás szerint hosszú idő alatt nem volt 
soha egy sora sem, mely ne iparágunk 
érdekeiért Íródott volna le. Nem volt soha 
egy sora sem, mely a tiszta lelkiismeret 
és tisztességérzet bátorságával ne utasí
totta volna, verte volna vissza azokat az 
igen sokszor nagyon alacsony forrásból 
származó támadásokat, melyek a magyar 
vendéglős, korcsmáros ipar érdekei, tisz
tessége, ez iparosság vezérférfiai s alkotá
sai, mint nyugdíj, rokkant intézetünk, ipari 
szakoktatásunk ellen intézteitek s jellemben 
megfogyatkozott, vagy Ítélő képesség hí
ján lévő egyének által intéztetnek mai 
napság is.

Aki a „ Vendéglősök Lapja" huszonnyolcz 
éves pályafutását, vagy e pályafutásnak 
csak egy részét is figyelemmel kisérte, 
annak felesleges megismételnünk, hogy 
mint működött lapunk e hosszú idő alatt 
a magyar szállodás és vendéglős ipar ér
dekében. Az tudja, hogy e legrégibb ma
gyar vendéglős szaklap harcolt, küzdött 
vendéglős, korcsmáros iparosságunk nem
csak nyelvben, hanem lélekben és érzés
ben való magyarrá tételéért s azért, hogy 
ez iparosság a saját erejéből nem csak az 
anyagi, hanem a kulturális téren is előre 
haladva, a magyar társadalom körében a 
megbecsülésnek ama piadesztáljára jusson, 
amelyre tényleg jutott, akkor mikor ipar
társulataink vezérférfiai — hogy csak a 
sok közül keveset említsünk — mint Cilin- 
dél János, Oliick Frigyes, Kommer Ferencz 
s többi vendéglős társaik ott vannak im
már ennek a szép, nagy magyar főváros
nak vezető s kulturális, humánus, és 
szocziális téren alkotó tagjai között. 
De nemcsak Budapest székesfőváros, ha
nem vidéki nagyobb városaink szállodásai, 
vendéglősei is ma már a legtekintélyesebb, 
legszámottevőbb tényezők nemcsak vá
rosaik egyes társadalmi köreikben, ha

nem városaik közügyeinek vezetésében is. 
S hogy idáig jutottunk, az kétségtelen 
ama a tisztességes szaksajtó működésének 
eredménye is, melynek legrégibb képvise
lője ebben az országban a „Vendéglősök 
Lapja."

J s y  évforduló alkalmából lapjaink közön
ségükhöz fordulva, mint egy uj program- 
mot szoktak adni jövendő működésűkről. 
A „Vendéglősök Lapjá"-nő\t programmja 
marad a régi. Mi nem handabandázunk s 
érdekköröknek nem állunk reklám szolgá
latába. Küzdeni fogunk, mint küzdöttünk a 
múltban is a vendéglős iparosság magyar 
nemzeti érzelmének föntartásáért, a ven
déglős, szállodás és korcsmáros iparosság 
minden tisztességes érdekének diadalra 
juttatásáért, nem feledvén kiűzni még ha 
kell az irótoll korbácserejével is e tisz
tességes vendéglős, korcsmáros ipar köré
ből azokat a kullancsokat, férgeket és 
vakondokokat, akik oda betolakodva, silány 
életfentartási ösztönükből rágódnak a tisz
tességes vendéglős iparosság erkölcsi tő
kéjének gyökérszálain.

Évtizedek óta küzdünk azoknak a küz
dőknek oldalán, akik a magyar szállodás, 
vendéglős és korcsmáros iparág folytatá
sát a törvényes képesítéshez óhajtják kötni, 
hogy ezáltal a sokféle nyavalyás verseny
től megszabadulhassunk. Ezt á küzdelmün
ket még nem koronázta siker, de a „ Ven
déglősök Lapja" résen áll, hogy e legjogo
sabb követelésünk el ne sinkafáltassék, 
mint holmi kikoldult pezsgő, hanem még 
ebben az uj esztendőben valóra válljon. 
Es küzdeni fog a „Vendéglősök Lapja" 
mind azon nemes ideákért is, melyeket a 
„Afűgyar Vendéglősök Országos Szövetsége" 
a legutóbb is felirt becsületes lobogójára. 
Ipari szakoktatásunk mennél tökéletesebb 
kifejlesztésért, ezzel kapcsolatban egy ven
déglős országos muzeum létesítéséért, s 
magyar vendéglős konyha, a magyar ven
déglős szakácsmüvészet minnél magasabb 
fokban való kiképzéséért. Küzdeni fog pe
dig főképen a tisztes magyar szállodások, 
vendéglősök és korcsmárosok — legyenek 
azok bár milliomosok, vagy szegény sor
ban lévők — összetartozandóságának, szö
vetkezésének ápolásáért.

Az uj, 1912-ik esztendő hajnalán ehhez 
a küzdelméhez kéri a „ Vendéglősök Lapja" 
tisztelt olvasóinak, a magyar szállodások
nak, vendéglősöknek és korcsmárosoknak 
eddig is évről évre megismételt, újabb 
tömeges támogatását.

Előfizetési áraink:
Egész évre 12 korona
Háromnegyed évre 9 korona
Fél évre 6 korona
Negyed évre 3 korona

Hazafias tisztelettel: 
a „Vendéglősök Lapja" szerkesztősége <

kiadóhivatala, Budapest,
VII. kér., Akácfa-utca 7-ik szám.

»X»X»X»X-»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X’»X’»X»X»X-»X»X

Társas reggelik.
1912. január 5-ikén: Szívós Zsigmond 

éttermében „Virág csokor" V. József-tér 
1. sz.

Január 12-ikén Mayer Ferencz vendég
lőjében, Arany János-utca 4.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Türr István-utcza 7. Telefon 11—48.)
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„ J ó  b a r á t o k "  ö s s z e j ö v e t e l e i :
Január 3-ikán: Mohos Ferenc vendég

lőjében X., Hungária-körut 289.
Január 10-ikén : Horváth István vendég

lőjében IX., Fővám-térjlO.
Január 17-ikén : Bakó István vendéglő

jében X., Asztalos Sándor-ut 14.
Január 24-ikén : Böhm Antal vendéglő

jében VIII., Práter-utcza 26.
Január 31-ikén : Singhojfer Ágoston ven

déglőjében, VIII., Tavaszmező-utcza 7.
Február 7-ikén: Krist Károly vendéglő

jében V., Visegrádi-utcza 24.
Február 14-ikén : Kossá János vendég

lőjében VII, Rózsa-utcza 21.
Február 21-dikén: Schmauder József 

vendéglőjében, IX. Bokréta-u. 12.
Február 28-ikán : Pulay Gyula vendég

lőjében VIII., Baross-utcza 6.
wX’»X»X»X»X»X»X»>.’»X»>.'»X»X'»X’»X'»X'»X'»X’»X»X’»X»X»X’»X

KÜLÖNFÉLÉK.
Boldog újévet! A „Vendéglősök 

Lapja“ minden igaz barátjának, elő
fizetőinknek, hirdetőinknek és t. ol
vasóinknak tiszta szívből boldog 
uj évet kívánunk.

A  szerkesztőség.
Kávóház megnyitás. Budapesten a Fővám- 

tér 2. és 3. szám alatt épült uj palotában 
Kedrovics Mihály kartársunk díszesen be
rendezett kávéházát és vendéglőjét múlt 
évi deczember 30-án nyitotta meg igen,^ 
előkelő közönség résztvételével. Kedrovics 
Mihály kartársunknak sok szerencsét kívá
nunk uj vállalkozásához.

Vasúti vendéglő átvétel. A marosludasi 
pályaudvari vendéglőt Weinmann Lipót volt 
gombosi vasúti vendéglős kartársunk vette 
bérbe.

Vendéglő átvételek. Budán a Zsigmond-u.23. 
sz. a. levő Dérer-féle vendéglőt 'Szűcs János 
kartársunk vette át. A „Várkert" vendéglőt 
Lőrinczy János Alsótátrafüred jóhirnevü 
vendéglőse vette át. -  - A füzesabonyi vasúti 
pályaudvari vendéglőt Steinfeld Ernő volt 
marosludasi vasúti vendéglős kartársunk 
vette át. — Budapesten a Kazinczy-utcza
10. számú házban Skrabán Ferencz volt 
Aradi-utczai vendéglős kartársunk díszesen 

.■rendezett uj vendéglőt nyitott. — Pest- 
■helyen „Otthon“-kávéház czimen Jánossy

■ lil díszes kávéházat nyitott. — Kis- 
apuson a vasúti pályaudvari vendéglő 
é'letét Jakab János kartársunk nyerta el 
’-ítrozsényból. — Nagykikindán a városi

illodát Valaszkay Gyula kartársunk vette 
g s azt igen díszesen berendezte. — 

i )tó-Szentmiklóson a „Fekete sas" szál- 
■i iát Halász Mór volt dicsőszentmártoni
■ zállodás vette meg. — Budapesten a 
Molnár-utcza 19. szám alatt levő Kovács
féle vendéglőt Szekér Károly derék kar
társunk vette meg.

A pinczérnök alkonya. Budapesten a rend
őrség csak nagyon ritka helyen engedi 
meg pinczérnök alkalmazását, legfölebb az 
éjjeli, vendégfosztogató bodegákban, amely 
miatt van is elég kellemetlensége. Most a 
vidéki nagyobb városok rendőrhatóságai 
tiltják be egymásután a helyi vendéglők
ben a pinczérnök kiszolgálását s a női 
kiszolgálást még a polgári és kisebb korcs
mákban is csak úgy engedélyezik, hogy 
ha azt a vendéglős, korcsmáros család 
jának női hozzátartozói teljesitik. Legutóbb

Veszprémben hívta össze az ottani rendőr- 
kapitány az összes vendéglősöket és korcs- 
márosokat s megegyezett velük, hogy a 
pinczérnök alkalmazását egyszer s minden
korra beszüntetik. így is történt. A Vesz
prémben elbocsájtott pinczérnök most mind 
Budapestre vonultak s itt várnak tömege
sen újabb alkalmazásra.

Népszavazás a korcsmák föntartása mel
lett, vagy ellen. Magyarországon még nem 
jöhettünk annyira, hogy népszavazással 
kellene eldönteni, hogy a vendéglők, korcs
mák s általában italméréssel foglalkozó 
üzletek a jövőre fentartandók legyenek-e, 
vagy egyáltalán bezárassanak. Az alapos 
németeknek jutott agyvelejébe Európában 
ez a gondolat, ott is azonban csak az 
abstinenseknek, akik Augsburgban tartott 
gyűlésük alkalmából a következő kérvényt 
intézték a német birodalmi gyűléshez:

„Az alulírott 500,000 német férfi és nő 
a birodalmi országgyűléshez azt az aláza
tos kérést intézi: méltóztassék elhatározni, 
hogy az ipartörvénybe megfelelő helyen 
a következő szakasz vétessék fel:

A németbirodalom minden községe fel- 
hatalmaztatik arra, hogy

1. minden italkimérési engedély felett a 
község nagykorú férfi és női lakossága 
szavazás utján dönt;

2., a nagykorú férfi és női lakosság 
szavazattal dönt affölött, vajon területén 
a jövőben egyáltalában adassék-e italmé
rési engedély vagy sem;

3. a nagykorú férfi és női lakosság sza
vazás utján egyébként is korlátozhatja, 
vagy teljesen meg is szüntetheti az ital
méréseket."

A német vendéglősök, korcsmárosok, 
italmérők, bortermelők és sörgyárosok 
egyáltalán nem ijedtek meg a fura kis 
kérvénytől, mert tisztában vannak azzal, 
hogy a német birodalmi gyűlés csak moso
lyogni fog fölötte, vagy ha helyt adna is 
neki, s a korcsmák s vendéglők léte, vagy 
nem léte fölött megszavaztatná a nemzet
birodalom lakosságát, az bizonyosan azok 
fentartása mellett döntene.

Tokaj 1911. évi termése. Minden borked
velő embert, de különösen a vendéglősö
ket érdekelheti, hogy milyen volt a leg
utolsó szüret ebben az esztendőben a 
világ legjobb boztermő szőlőhegyén — 
Tokaj-Hegyalján ? Nos, az idei tokaji szü
ret a jobbak közé tartozik, az időjárás 
nagyon kedvezett a szőlő fejlődésének. 
De különösen szép és hosszú volt az ősz, 
mely nagyon is előmozdította a szőlő
bogyók egyenletes érését. Általában mond
hatni, hogy 1911 évben a jóminőségü 
pecsenyeborok mellett sok helyütt igen jó 
szomorodni bort és aszút is szűrtek a 
tokaji szőlősgazdák. A must czukortartalma 
22—28°/o között váltakozott. Az 1911. évi 
borok egészségesek és zamatosak és mi
után rothadt szőlő az idei szüretkor éppen 
nem volt, igy a borok a későbbi időkben 
is könnyen és jól kezelhetők lesznek. — 
Tokaj-Hegyaljának 1911 -ik évi termese 
130—140 ezer hektoliter, de ennek túl
nyomó nagyrésze már el van adva.

Gyümölcsfák beszerzése. Akinek egy-két 
éves akácz, gledicsia, gyümölcsfa, vadoncz, 
továbbá mindenféle ójtott nemes gyümölcs
fára van szüksége, annyival is inkább 
ajánljuk Unghváry László faiskolájának 
(Czegléd) mai számunkban közzétett hir
detését, mert a nevezett czég már több, 
mint 26 éve küldi a szélrózsa minden irá
nyában évenkint 100 ezer számra a nemes 
gyümölcsfát, millió számra az egy-két éves 
gledicsia, akácz és mindenféle gyümölcsfa- 
vadonczot.

Kedves ujóvreggeli vendégek. Egyik na
gyobb vidéki város egyik napilapjában 
deczember utolsó napjaiban a következő 
szövegű apróhirdetések jelentek meg :

Keresek egy szakácsnőt, 
aki ötvenévnél idősebb.
Keresek egy felirónőt, 
aki üzleti jóhirnevemre 
való tekintettel szintén 
csak ötvenen felüli élet
korban lehet. Végül ke
resek állandó foglalko
zásra három mosónőt,
50—65 év korbelit.

Jelentkezni lehet ven
déglőmben 1911. január 
1-én reggel öt és hat 
óra közt.

Sípos József 
vendéglős

V-i Sugár-ut 48.
Sípos József vendéglős uram természe

tesen nem tudott az apróhirdetésről egy 
árva betűt sem, sőt, egyáltalán azért fo
hászkodott Szilveszter estén a Gondvise
léshez, aki a korcsmárosok fölött is őrkö
dik, hogy újév napjának reggelén valahogy 
vénasszony ne nyisson be üzletébe, aki 
elrontja egész évi üzleti reménységét, 
hanem inkább egy becsületes kémény
seprő, aki fülénél fogva hurczolja magával 
az egész ujesztendő jószerencséjét. Mily 
rémületes vala azonban Sípos Józsefnek 
megdöbbenése, mikor január elsején, újév 
napján reggel fél hatkor kinyitotta ven
déglője ajtaját, azon vagy harmincz, ötven 
és hetven év közötti öregasszony rontott 
be ezzel a hangos csata-kiáltással :

— Boldog uj esztendőt kívánunk !
Sípos Józsefet a guta csak azért nem 

ütötte meg, mert a Szilveszter esti italo
zás után az is elaludt újév reggelén. 
Egyébként mikor kisült a ravaszság, Sí
pos József a rendőrségre rohant, hogy az 
nyomozza ki az apróhirdetés közétevőjét, 
egy esztendei reménységének megrontó- 
ját, hogy azt lelőhesse. A rendőrség ter
mészetesen nem vállalkozott erre a fel
adatra.

Császárfürdö Budapesten. Nyári és té li gyógyhely 
az Irgalmasrend kezelése alatt. Kénes hévvizű 
gyógyforrásai páratlanok. Ezek a források bő
ségesen táplálják v izükkel az intézet valamennyi 
fü rdő jé t úgym int a gőzfürdői és népgözfiirdőt, az 
egyes- ős közös külön női- és férfi-iszapfürdőket 
(iszapborogatdsok), mdrvdnykdd-, porcellán- és kő- 
fiirdöket, valamint török- és horgánkád-fiirdőket, 
továbbá a hölég-, szénsavas- és vlllamosfürdöket. 
Ezekből s dús gyógyforrásokból kapja vizet a 
continensen egyedül üllő női- és a férfi-uszoda is. 
A  Császárfürdő kivá ló  gyógyító ereje nemcsak 
csúszós bántalmak és idegbajok ellen, hanem 
sok más betegségnél is általánosan elismert. 
Ivókúrája kitűnő gyógyhatású hurutus légző- 
szerveknél és altesti pangásoknál. Lakószobái 
kényelmesek; berendezésük a különböző igények
hez van szabva. Jutányos árak. Minden tekin tet
ben szoliditás. Gyógy és zenedij nincsen. Pros
pektust ingyen és nérmentve kü ld  az Igazgatóság-

Honi gyártmány. Elsőrendű fo lyékony száraz szén 
savat ajánl könnyű 10, 15, 20 klgrammos aczél- 
tartányokban az „Egyesült Magyar Szénsavgyá- 
ra k “ Budapest, IX., Soroksári-ut 30. Pontos k i
szolgálás.

Olyan vendéglőbe járjunk,
Ahol jó italt találunk.
S ha jó vízre van szükségünk 
Csak „Ilona artézi vizet" kérjünk.
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Kőbányai Polgári Serfőző 
Rész vény társaság

B. U. É. K.

Tisztelt vevőinek boldog újévet kíván
D r e h e r  A n t a l  s e r fő z d é i  

r é s z v é n y tá r s a s á g

Összes vevőinek boldog újévet kivan
E ls ő  M a g y a r  R é s z v é n y  

S e r fő z d e

Boldog újévet kíván tisztelt vevőinek
Mezey és Társa

Budapest, IX. kér., Ranolder-utcza 4. sz, 

Tisztelt vevőinek boldog újévet kíván
Muschong J. és Társa

a Buziási gyógyfürdő és Buziási Phönix- 
forrás tulajdonosai Buziás.

Összes vevőinek boldog újévet kiván

Belatiny Artúr
:: pezsgőborgyáros. ::

Iroda: Budapesten, VIII., Üllői-ut 60. sz. 
:: Pinczék: Velenczén. (Fehér megye.) :: 
A budafoki m. kir. pinczemesteri tanfo
lyam által kezelt kincstári borok és a föld- 
mivelésügyi m. kir. ministerium felügyelete 
alatt álló m. kir. országos központi minta- 
pincze főelárusitó irodája és raktára.

N V I  L  T  ■ T  É R .

kitűnő sikerrel használtatik
vesebajoknál, a húgyhólyag bántalmainál és 
köszvénynél, a czukorbetegségn^l, az emész

tési cs lélegzési szervek hurutjainál. 
M i i g y h a j t ó  h a t á a ú !  

V u a ta tti!  Iinnyea •adiithetd! Tel|eien Unta! 
Kapható iaTÍny’ lakaraakeddaakben vagy ■ Szlnyp-I.lpócal 
Salvatorforria vállalatnál Rudapait, V. Kudolfrakpart 8.

T re n c s é n te p lic z  gyógyfürdő
ben — látogatottság több mint 10.000' 
fürdővendég, főidény május 1-től 
szeptember 30-ig — 1913. ja n u á r  
l-tö l hosszabb id ő re  b é rb e -  
a d a tik

I. a T e p lic z i nagyszálloda
(130 szoba) éttermei és kávéháza, az
A u s tria  vendéglővel eg yü tt;

II. a g y ó g y te rem  é tte rm e  
és ká v é h á za , a d ia e te tik u s  
vendég lő vel eg yü tt.

Közelebbi adatokkal és a fürdő 
prospectusával szolgál a F ü rd ő - 
ig a z g a tó s á g , T re n c s é n te p 
lic z , Ajánlataikat csak e ls ő ran g ú , 
s z a k k é p z e tt , tő k e e rő s  vállal
kozók 1912. ja n u á r  2 5 -ig  a 
M a g y a r  g y ó g yfü rd ő  ré s z v .-  
tá rs a s á g , T ren csé n  czimre ad
ják be.

BOR.
Saját termésű 120 hectó va ló d i 

s z e k s z á rd i uj v ö rö s  b o ro 
m a t kisebb mennyiségben is (leg
alább 5-600 liter) hectóját 70 kor. 
foglaló és utánvét mellett eladom.

T a u s z ig  A. bortermelő 
S ze k s zá rd .

Tolnamegyei gazdasági egye
sület által kitüntetve.

uj ! -w
Szabadalmazott összecsukható kerti székek 
vendéglősöknek, mozgó-szinházaknak és 
cirkuszoknak nélkülözhetetlenek, erős ké
szítmény praktikus összecsukással, tartós 
és kis helyet elfoglaló, teljesen kemény
fából, olajjal telítve, darabonkint 3 kor. 
60 fillérért készíti ifj. Hrdlicska Károly mo
torerőre berendezett asztalos ipartelepe 

Nagylak.

Magyarország legnagyobb és legelterjedtebb 
szőlészeti szaklapja a

Borászati Lapok
i mely újévtől kezdve 44-ik óvtolyamban he

tenként jelen.k meg az eddiginél is bővebb 
és változatos tartalommal.

Ezen szaklap, mely nemcsak a magyar 
szőlészeti és borászati viszonyokat ismer
teti, hanem legélénkebb figyelemmel kiséri 
a külföldi tapasztalatokat is, minden két
séget kizárólag a legsokoldalúbb és leg
tartalmasabb szőlészeti újság, mely minden 
más külföldi vagy hazai szaklap olvasását 
egész fölöslegessé teszi.

i A „Borászati Lapok“-nak a közgazdaság 
és a gyakorlati szőlőmivelésnek és borá
szatnak szentelt rovatai igen kimeritőek, 
de különös súlyt helyez a tudósításokra is.

Minden előfizető évenkint négy nagy 
színes mümellékletet kap, valamely ma
gyar szőlőfaj hü képét. Kéthetenkint in
gyenes mellékletként veszik az előfizetők 
a „Gazdasági Tanácsadó" ez. 6 oldalas lapot 
mely nemcsak a mezőgazdaság, de főleg 
az állattenyésztés, baromfi-, méhtenyész- 
tés, kertészet, gyümölcsészet, háztartás stb. 
köréből veszi közleményeit.

Laptulajdonos: Baross Károly örököse. 
Szerkesztésért és kiadásért felel: dr. 
Drucker Jenő.

A lap előfizetési á ra : 1 évre 16 kor. 
’/2 évre 8 kor. évre 4 kor.

Mutatványszámot 2 héten át készséggel 
küld a „Borászati Lapok" kiadóhivatala 
(Budapest, IX., Üllői-ut 25. sz.). Telefon 
szám 52—15.

H ázeladás.
Pápán a Kossuth Lajos-utczábsn egy ki

tűnő forgalmú nagy kávéház (Otthon kávé
ház), sörödé, ezen üzlethelyiségekhez 
szükséges minden mellékhelyiség (táncte
rem is), úri lakást és kerthelyiséget ma
gában foglaló h á z b i r t o k ,  s z a b a d  
k é z b ő l  minden órában eladó.

Értékezni lehet Dr. Adorján Gyula pápai 
ügyvédnél.

BEITZ JÁNOS
mllesztergtlyoa dákoós billlArdgolyó g

Raktáron tartok Caram- 
bol és fordító b il 1 iárdokat, 
márvány asztalt, „Thonet" 
széket, csillárokat és min
denféle ksréházi beren

dezéseket.

B U D A P E S T ,
VI. Akáczfa-u. 88,

T E L E F O N  8 1 -9 0 .

Boldog újévet kiván t. vevőinek

Rranyossy Rndrás
vadkereskedő

Vámház-körut 2. Budapest.

Boldog újévet kiván mélyen t. 
vevőinek

N agy Ig n á c z
pinczegazdászati czikkek raktára 

Budapest.

Boldog újévet kiván

5eifert Henrik é j Fia
tekeasztal gyárosok

Budapest.

D eu tsch  M ó r
aTörleyJózs. és Tsa pezsgőgyárá
nak magyarorsz. vezórkópviselője

Budapest.

Ismerőseimnek és barátaimnak 
boldog uj évet kívánok

U rs  S im o n
Budapest.

Tisztelt vevőimnek boldog új
évet kívánok. Fantla Ágoston és 

Zimmer Péter utóda :
Z im m e r F e re n c i

halászmester, cs. és kir. udv. szállító.

Boldog újévet kívánunk igen tisztelt 
vevőinknek

Az , , A r t é z i a “  vendéglősök szik- 
vizgyára r.-t. nevében Hölle Márton 

igazgató.

Boldog uj évet kiván
U n g ar S ám uel

a „Kőbányai Polgári Serfőződe" 
képviselője, Népszinház-utcza 22.
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. . .
Mindazokat a m. t. szállodás, vendéglős és kávés urakat, 

kik velünk az elmúlt esztendőben összeköttetésben voltak, 
az újév alkalmából szerencsekivánatainkkal üdvözöljük !

Kérjük megtisztelő bizalmukat a jövőre is, aminek 
megfelelni kedves kötelességünk leend. Boldog újévet!

T ö rle y  Józs . és  T sa
pezsgőgyárosok cs és kir. udv. szállítók, József főherceg 
B u d a p e s t .  Őfensége udv. szállítói. B u d a f o k .

B o ld o g  ú jé v e t k ív á n  
t. f o g y a s z t ó in a k ,  v e v ő in e k ,  a  t. v e n d é g lő s  

é s  k á v é s  u r a k n a k

S C H Á T Z  J Ó Z S E F
s ö r  n a g y k e r e s k e d ő

B u d a p e s t ,  V ili., P r á t e r - u t c z a  4 7 .

■■

A mélyen tisztelt vendéglős, kávés uraknak és nagyra- 
becsült megrendelőinknek boldog uj évet kívánunk!

Czégünket továbbá is becses támogatásukba ajánlva, 
maradunk kiváló tisztelettel

Louis Frangois % Comp.
cs. és kir. udvari szállítók.

Fülöp Szász Coburg Góthai herczeg Ófensége szállítói.
P e z s g ő g y á r o s o k .  — P r o m o n t o r .

A t. szállodás-, vendéglős és kávéházlulajdonos uraknak 
mélyen tisztelt vevőimnek, barátaimnak és ismerőseimnek

B o l d o g  ú j é v e t  k í v á n o k

H o r v á t h  N á n d o r
a  L ö w e n s te ln  M ih á ly  u t ó d a

cs. és kir. udvari szállító ezég tulajdonosa
IV., Vámház-körut 4. IV , Türr István-u. 7

B o l d o g  ú j é v e t  k iv a n  t. v e v ő i n e k

B o rh e g y i F.
b o r k e r e s k e d ő

B u d a p e s t ,  V., G iz e lla - té r  4.
(S a jó t hó z .)

T is z t e l t  v e v ő in e k

B o ld o g  ú j é v e t  k i v a n  
a  „ T e m e s v á r i  P o lg á r i S ö r fő z ő d e  

R é s z v .-T á rs a s á g  “
b p e s t i  f ió k te le p e .  IX ., G y e p - u t c z a  5 8 .

Sok szerencsét kívánunk vevőinknek, a nagyérdemű 
vendéglős és kávés uraknak, kérve, hogy czégünket bizal
mukkal tiszteljék meg az ujesztendőben is.

Kiváló tisztelettel

H u b e rt J. E.
cs. és kir. udv. pezsgöbor-pincészete. 

P O Z S O N Y .

A szállodás, vendéglős és kávés uraknak 
BOLDOG ÚJÉVET KÍVÁN 

S c h u lte s  Á g o s t
Szinye-Lipóczi Salvator forrásvállalata

B u d a p e s t ,  V., R u d o lf r a k p a r t  8. sz.

Tisztelt üzletfeleinknek boldog és eredményekben 
gazdag uj esztendőt kívánunk

M a tto n i H e n r ik
, ,G ie s h ü b l i“  fő ra k tá r a  

B u d a p e s t ,  VI. k é r . ,  T e r é z - k ö r u t  3 7 .

Az újév alkalmából mélyen tisztelt vevőimnek, bará
taimnak és ismerőseimnek minden jót kívánok

H u b e r  A n ta l
sütöde tulajdonos

Budapest, IV., Reáltanoda-utcza 10. szám.
Tisztelt vevőinknek az újév alkalmával szerencse 

kivánatainkat fejezzük ki.

Szent Lukácstürdö kutvállalat r.-t.
(Kristályforrás)

B u d a p e s t .

Az újév alkalmából legjobb kivánatainkat küldjük t. vevő
inknek, a t. szállodás, vendéglős és kávés uraknak

Hölle J. M árton
Első Magyar Pezsgőgyár, cs. és kir. udv. szállító

B u d a ö rs .
T is z te lt  v e v ő in k , Jó b a r á ta in k  é s  Is m e rő s e in k  fo g a d já k  az 
ú jé v  a lk a lm á b ó l le g jo b b  k lv á n a ta ln k  k ife je z é s é t.  □ □ □ □ □ □ □ □

1 1 p e z s g ő b o r  g y á r tu la jd o n o s ,LLrx L_. cs> é s  k ir .  u d v a r i  s z á ll í tó .

B u d a  p e s t - P é c s  □□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□

Tisztelt vevőimnek boldog újévet kívánok

Demeter 5ándor Károly
a Haggenmaclier Kőbányai ős Budafoki Sörgyárak 

Részv.-Társaság képviselője
B u d a p e s t .

Tisztelt vevőink az újév alkalmával fogadják legjobb 
kivánataim kifejezését.

A ic h  J á n o s
a Dréher A. sörfőződe részv.-társ. képviselője

B u d a p e s t .

Boldog újévet kivan tisztelt vevőinek

Rajágh Lajos
az „Első Magyar Részvény Sörfőződe" képviselője

B u d a p e s t.



I M elléklet a vendéglősök lapjához.

Édes tejszínnel és friss tojássárgájával
készült

BIN1KUM
í z r e ,  s z a g r a  é s  k i n é z é s r e  n é z v e  t e l j e s  é r t é k ű

Tea-Vaj pofié i
Kenyérre ta té  Kenéshez, túri garnirozásához, sütéshez és fűzéshez.

B I N I  K  U  Í V 1 - c s e m e g e - m a r g a r i n  a legfinomabb növényi-zsírokból 
a legpéldásabb tisztaság m ellett állam i ellenőrzéssel á llitta tik  eló. Könnyen emészt
hető és gyenge gyomrunknak orvosilag ajánlva van.

K ó rh á z a k b a n ,  gyógyintézetekben, vendéglőkben, ezukrászdákban stb. állandóan 
alkalmazásban. Á r a  k i l ó n k é n t  k o r .  1 .6 0  b é r m e n t v e .

P r ó b á r a  k ü l d ü n k

2 kilós póstaládát k o r o n a  3 . 9 0  bérmentve Önhöz szállítva. :■ ■
v a g y

5 kilós postaládát k o r o n a  7 . 5 0  bérmentve Önhöz szállítva. :
•■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■a■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■•■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

B I N I K U M  M Ü V E K  
B I E N  S .  F I A I  G Y Á R A I  B U D A P E S T

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□a □□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
g TELEFON 59 06 . g v "  - nagydiófa-utcza 7. |  Táviratok: BIENOL. I



Alulírottak a nyilvánosság utján BOLDOG UJ ÉVET kívánnak támogatóiknak, kar- 
1912 ————————............ társaiknak, ismerőseiknek és barátaiknak 1912

1912. január 1._______________________ VENDÉGLŐSÖK LAPJA 11

Appl János

Rákóczi-ut 88. Budapest
Csuti Gyula

háztulajdonos
Pestújhely

Acél Miksa
„Exelsior" szállodás 

Rákóczi-ut 72. Budapest
Csikós Ferencz

vendéglős
Bethlen-utca Budapest

Avar László
vendéglős

Hadnagy-u. 3. Budapest

Csorics Ernő
Budapest

Csanádi Török Gerö
ügynökségi irodája

VIII., Népszinház-u. 12. Bpest 
T e le fo n  1 4 1 -0 4 .

Asbóth János
Millenium vendéglős

Szabó János-u. Budapest

Albisy László
a Borhegyi-czég képviselője 

Budapest

Dökker Ferencz
„London" szállodás 

Váczi-körut Budapest

Adametz Ferencz
adásvételi irodája 

Boulevárd-kávéházban Budapest

Dvorzsák János és neje
borkereskedő

VII., Alsóerdősor-u. 10. Bpest

Baumann Amsei
vendéglős

Csányi-utca Budapest

Deutsch Lajos
főpinczér

„Pannónia" kávéház Budapest
Dvorzsák Károly

főpinczér
Görgits-vendéglő Budapest

Bittner Alajos
I., Fehérvári-ut 44. Budapest

Bartha József
vendéglős

Népszinház-u. 9. Budapest

Ehm János
vendéglős

Rákóczi-ut 1. Budapest

Bernhardt Ferencz és Gyula
vendéglős

Rákóczi-ut 55. Budapest

ifj. Eberhardt Antal
vendéglős

VII., Kertész-u. 1. Budapest

Bokros Károly
az orsz. nyugdijegyes. elnöke 
Andrássy-ut Budapest

Eberhardt Gábor
vendéglős

Budapest
Evva Lajos

a „Vigadó" bérlője
Budapest

Blazsevácz Antal
vendéglős

Köztemető-ut Budapest
„Erdélyi Pincze-Egylet"

(Weisz József, Végh Lajos és 
Karácsonyi János)

Budapest

Baár József
vendéglős

Pilseni-étterem Budapest

Baldauf Mátyás
Mátyás-pince Budapest

Eberhardt Ferencz
vendéglős

V., Harminczad-u. 4. Bpest
Bayer János
vendéglős

Reviczky-tér Budapest
Ecker János
főszakács

(Bokros-étterem) Budapest
Bóta Károly

fodrász
VII., Akáczfa-u. 3. Budapest

Egyed György
vendéglős

Krisztina-tér 9. Budapest
Bock Ferencz

vendéglős
„Debreczen“-szálloda Budapest

Ébenhö Károly
vendéglős

József-körut Budapest

Bock Lajos
üzletvezető

„Debreczen“-szálloda Budapest

Ecker Károly
vendéglős

Fh.-Sándor-u. 44. Budapest

Bányai József
vendéglős

VIII,, Rákóczi-ut 61. Budapest

Élő József
vendéglős

Teréz-körut Budapest

Fiedler Gusztáv

vendéglős
Fehérvári-ut 2. Budapest

Horváth József
vendéglős

I. Hadnagy-u. Budapest
Hartay György 

vendéglős
Vadász-utca Budapest

Faith István
vendéglős

IX., Mester-u. 40. Budapest
Fodor Vendel

vendéglős
József-körut 51. Budapest

Horváth Dániel
Gr. Zichy Jenő-u. Budapest

Imencsek János
főpinczér

„Pannónia szálloda" Budapest
Frenreisz István

vendéglős
Jőzsef-körut Budapest Jajczay Mihály

vendéglős
Baross-tér Budapest

Frenreisz Antal
a „Központi" szálloda igazgatója 

Arad
Jajczay János 

háztulajdonos
VII., Nefelejts-u. 18. Budapest

Gundel János
a budapesti szállodások-, ven
déglősök és korcsmárosok ipar

társulatának diszelnöke
Budapest

Kommer Ferencz
„Vadász kürt" szállodás

Budapest
Gergits József főpinczér 

Szikszay-étterem
IV., Vámház-körut 16. Budapest

Kneffel Béla
szállodás

Kiskunfélegyháza
Garai Testvérek

szállodások
Eszék

Krist Károly Ferencz
Budafok

Kovács József
vendéglős

Váczi-körut 19. Budapest

Gürsch Ferencz
vendéglős

I. Koronaőr-u. 6. Budapest.
Gundel Károly

vendéglős
Állatkert Budapest

Kovács Imre
főpinczér

i f j .  E rhardt A. vendéglőjében 
VIII., Kertész-u. 1. Budapest.

Glück Frigyes
a „Pannónia" szállodatulajdonosa 
Rákóczi-ut 1. Budapest

Kaltenecker István
főpinczér

„Metropole" kávéház Bpest
Glück Erős János

„Fehérló" szálloda 
Rákóczi-ut 15. Budapest

Kroner Alajos
„Metropole" szálloda Bpest

Killer János
vendéglős

Futó-utcza 4. Budape
Gebauer Ferencz

kávés
VI., Podmaniczky-u. 8. Budapest Karikás Mihály és neje

BudapeGyuth Nándor
vendéglős

Üllői-ut 115. Budapest Kappel Samu
vendéglős

Margit-körut 89. BudapestGráf János
vendéglős

Andrássy-ut Budapest Kepes József
vendéglős

Alkotmány-utcza BudapestHalasi Gyula 
háztulajdonos

VII., Dohány-u. 67. Budapest
ifj. Krist Ferencz

vendéglős
Kötő-utcza Budapest

Hettlinger János
veedéglős (Mádai étterem) 

Rákóczi-ut 30. Budapest

Kittner Mihály
vendéglős

Erzsébet-körut 13. Budapest

Hopfinger József
vendéglős

Baross-utca 45. Budapest

Kilár Ferencz
főpinczér (Fischer-étterem) 

Teréz-körut 3, Budapest



12 VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1912. január 1.

Koppensteiner József
vendéglős

Baross-utca 105. Budapest
Kutassy Vincze

Bálvány-utca 26. Budapest
Kuhn József 
vendéglős

Práter-utcza 42. (Óriás-utcza 17.
Budapest

Leyrer János
vendéglős

Liget-tér Kőbánya
Leyrer Károly

vendéglős
VII., Dob-utcza Budapest

Liedl József 
kávéháztulajdonos 

Mátyás-tér Budapest

Leikam György
vendéglős

Battyáni-tér Budapest
Lukács Sándor 

főpinezér
„Árpád" kávéház Budapest 

Lukács I. 
vendéglős

I., Németvölgyi-ut. Budapest 
Lukácsok Ferencz 

főpinezér
Frenreisz-étterem Budapest

Löwy Gusztáv
„Árpád“-kávéház tulajdonosa 

Budapest
Leheti István
vendéglős

V., Erzsébet-tér 10. Bpest.

Müller és Holub
veneéglősök

„Országos Kaszinó" Budapest
Malosik Antal

Baross-tér 18. Budapest
Molnár Gábor vendéglős 

Berzsenyi-u. 1. Budapest
Mirth András és családja 

vendéglős
Dohány-u. 7. Budapest

Miakits Mihály
vendéglős

Rákóczi-ut 10. Budapest
Mohos Ferencz 

vendéglős
Hungária-körut Budapest

Malosik Ferencz 
vendéglős

Népszinház-u. 15. Budaqest

Mitrováíz Adolf
főpinezér

„Pannónia" szálloda Budapest 
Mayr József 

„Metropol" szálló 
Rákóczi-ut Búd ipest

Metzger János
vendéglős

Dob-utcza 112. Budapest

Markovits Domonkos
vendéglős

Döbrentey-tér Budapest

Máday Ferencz
vendéglős

Mátyás-tér Budapest

Mihalicsek Ferencz
vendéglős

Szervita-tér 8. Budapest

Miskey Lajos
vendéglős

Piliscsaba

Nagy Gábor
szállodás

Kolozsvár

Najmann József
kolbászgyáros

Németh-u. 21. Budapest

Szokolai Nagy Lajos
főpinezér

Kaszás-étterem Budapest

Németh János
vendéglős

Erkel-u. 4. Budapest

Oh Mihály
„Hungária" szálloda

Budapest

Oláh Gyárfás Mihály
„Gambrinus" étterem 

VII., Erzsébet-körut Budapest

Petánovics József
(Metropol szálloda) 

Rákóczi-ut 58. Budapest

Pelczmann Perencz
„Pannónia" vendéglő 

Rákóczi-ut Budapest

Páris Vilmos
Budapest.

Paulits József
Veres Pálné-u. 11. Budapest

özv. Pribitzer Sándornó
vendéglős

Korona-utca Budapest

Pallay Miksa
szállodás tulajdonos

Podmaniczky-u. 8. Budapest

Potzmann Mátyás
vendéglős

Üllői-ut 6. Budapest

Piánk Adolf
szállodás

Oravicza

Rehling József
főpinezér

„Központi Vásárcsarnok" Bpest

Rumpa Ferencz
Vig-utca 3. Budapest

ifj. Rábel Feéencz
vendéglős

VIII. , Karpfenstein-u. Budapest

Spalt Mátyás
vendéglős

Budapest 
Ifj. Sprung János

„Központi" szállodás
Budapest

Sziklay Sándor
szállodás

„József főherceg" szálló Bpest 
Sági József 
vendéglős

IX. , Gát-utca 8. Budapest
Sommerer György 

vendéglős
VI., Dezsewffy-u. 7. Budapest 

Sípos Ferencz 
vendéglős

Dohány-utca 38. Budapest

Szentgyörgyi Ferencz
kávéháztulajdonos

Kassa

Schlésinger József
elhelyező irodája

Rőser-bazár. Budapest

Schuster József
kenyér-sütödéje

Soroksár

Sípos Benő
vendéglős

Király-u. 100. Budapest

Ifj. Schuszter Ernő
vendéglős

„Nyugati-pályaudvar" Budapest

Schaffhauser Endre
„Szabadság harang" vendéglős 
Albert-utca Budapest

Szikszay Ferencz
vendéglős

Vámház-körut 16 Budapest 

Tilcser János
főpinezér (Ehm János étterme) 
Rákóczi-ut 1. Budapest

Tóth Antal
vasúti vendéglő

Zsolna

Tombátz Lajos, vendéglős 
Mozdony-utca 44. Budapest

Trummer Sándor
vasúti vendéglős

Székesfejérvár

Ulits Lörincz 
kávéház-tulujdonos 

V., Vigadó-tér. Budapest

W agner Vilmos
vendéglős

Andsássy-ut Budapest

Végh Miklós
vendéglős

VIII., Mária Terézia-tér 1. Bpest.

Wallner Sámuel
vendéglős

(Keleti-pályaudvar) Budapest

Wehrmann Béla
bornagykereskedő 

I., Lágymányos-u. 4. Budapest

Wilburger Károly
ipartársulati pénztáros

Budapest

Werner János
vendéglős

Párter-utca 57. Budapest

özv. Walentin Antalné
vendéglős

Rudasfüroő Budapest

Wurglits Vilmos
vendéglős

Rákóczi-ut Budapest

Wasatta Győző
vendéglős

József-körut Budapest

Zidarits Ödön
főpinezér (,,Korona“-étterem) 

Budapest

Zuckermann Ede
Tavaszmező-utca 12. Budapest

f f
A Müncheni Kindlbráu vezérképviselője

Grünfeld Miksa Budapest, VII., Munkás-utcza 3.
Boldog újévet kíván t. vevőinek, a t. vendéglős és kávés 

uraknak

Boldog uj évet kiván igen tisztelt vevőinek és ismerőseinek 
I f j.  L ő w y  A d o l f  é s  T á r s a

az „Első Pilseni Részvény Sörfőzde" magyarországi vezér- 
képviselete. Budapest, VI. kerület, Andrássy-ut 50. sz.
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SzUtTÁHfŐRgflS
A húgyhajtó és hugysavoldó 
vüeK királya, bár- és dús 
Iithion-tartalmú ásványvíz.
Kutkezelőség Eperjes. Megrendelhető a Ma
gyar Ásványvíz forgalm i és k iv ite l társaság
nál, Budapest. V. Wadsíg-tér 10. Telefon 162-84

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari ie k e a s z ta lg y á r .  
Császári és királyi szabad, jégszekrónygyár. 
B u d a p e s t, V II., D o b -u tc z a  9 0 . sz.
Á rje g y z é k e k  v id é k re  in g y e n  és  b é rm e n tv e .

«^>»»»«««<
ÍHIRWIANN FERENCZ^
$  rézáru-gyára

$ Budapest. VII., Csányi-utcza 7. sz. <jj
a  Készít gőz-, viz- és légszeszvezetékhez szűk
ít  séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, ' 
J sör kimérő-késztilékeket légnyomással, va-

lamint mindennemű rczcsapokat, fémfelirati 
táblákat és rézsulyokat. A lapított 1880- '

® bán. — Az 1896. ezredéves orsz. kiá llitá- j 
£  són az állami ezüst-éremmel kitüntetve. < 
1 TELEFON: 29 -  03. i

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . .  6 frt 

Fel évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 fr t  50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

szakképzeíí
pinczem esíer

jó bizonyítványokkal, előkelő vendéglőkbe 
vagy borkereskedésbe alkalmazásra ajánl-

" X  Portási állást is elfogad.
Czim : K a u ffe r  S á n d o r  Budapest, VI., 
= = = = =  Bajnok-utcza 27. szám. = =

Tem esvári Polgári 
Sörfőzde Réjzv.-Társaság

Tem esváro tt.
Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz
telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sörét. Különlegesség: Corvin-sör.

(Corvin védjegygyei.) 
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat. 
Sndapesti f ír ik tir  IX., Gyep-utcza 58.

Andrényi Kuf s  Sec
Hagyományos franczia módszer.

Kapható minden füszerkereskedésben, ká
véházban, vendéglőben.

Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldalzsebtárca (papi- 
rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs jöbbé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült -  a legjútányosabb árak mellett szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

Gummi- és halhólyag-különlegességck tuczalonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi
harisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriiimok és a legkülönfélébb 

betegápolási czikkekben.

Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja.
1908, ST. LOUIS G RflNb PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 
KRISTrtLY-rtSVflNYVIZET I

A KRISTÁLY
■fnppóc szénsavval te líte tt ásványvize hasz- lUl I do nos ita l étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — 
V idékre és külfö ldre fuvardijmentes szállítás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége fo lytán pó
to lja  a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

f l városligeti gyógyforrás
szénsavval telitetett kellemes izü

| I L O N A a r té z i
á s v á n y v iz e

legyen mindennapi italod. Telefen 50—72. 
Megrendelési cim : Artézia r.-t., Budapest,
VII. kér., Egressy-ut 20/c. Telefon 50—72.

S ze g ő  L o ih á r
úri divatáruk, fehérnemű különlegességek 

és angol kalapok nagy raktára
B u d a p e s t, V i l i . ,  J ó z s e f-k ö r u t  21.
kelengyerendeléshez szívesen küldök áraján
latot minőség és színmintákkal felszerelve.

A N I M O

sec

MURAKÖZI
PEZSGŐGYÁR
RÉSZV.-TÁRS.

CSÁKTORNYA.

ANIMO
l i i  ’ camnosKc

Borral legjobb a valódi

KRONbORFl
savanyuviz-tröcscs.

400 hektoliter k i t ű n ő  Csengődi, 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _  nagyreszben olasz-
rizlingi ujbor vétele a vendéglős urak szi
ves figyelmébe ajánltatik. Bővebb érte
sítést ad Horváth Ferenc szőlőbirtokos 
K a lo c s á n  Tükör-utca.

Eladó borok.
Soroksáron saját termésű tisztán kezelt 
boraim eladók. Levélbeli megkeresésre 

válaszolok.
H ugi G yö rg y

polg. isk. tanár, szőlőbirtokos. 
Budapest, VIII., Csokonay-utcza 4.

Vendéglősök
és korcsmárosok figyelmébe ajánlja magáv 

Schön Izidor borügynök Kiskunhalas.

<Áeqyzel<e(-kó4<

akácz .
g led ics ia ,

n«m©s gyüm ölcsfa  
és

< v a d o n o d r ó l  j í
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L I T T K E  L .
p e z s g ő b o r g y ó r - t e le p e  P É C S .  

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főherczeg 
ő császári és k irá 
ly i fensége, Salva- 
lo r  L ipót ő cs. és 

k ir. fensége és 
„Nemzstközi Háló
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár
saság" szállítója.

PEZSGŐFAJOK: 

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC“ 
„FORENGLAND" 

(savanykás) „BRI-
TANIA EXTRA 

DRY" (cukor n é lk )

P E Z S G Ő G Y Á R  
=  B U O M Ö R S . =HÖLLE

B A K T É R IU M M E N T E S
ŰDIT-GYÓGYIT. KAPHATÓ MINDENÜTT.
Budapesti fő rak tá r: Eötvös-utca 44. Telefon 86-53-

S z á llo d a  berendezések

B ruck J. H enrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rózbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

Saját termésű finom a s z t a l i  b o r o k ,  
kitűnő kisüsti pálinkák, többféle fajbor. 
Príma, pergetett a k á c z -  é s  v e g y e s  
v i r á g m é z ,  valamint élő méhek és rajok 
kaphatók I m r e  K i s s  B é n i n é l  
Ó -K e c s k e  216. sz. (Pest-m.). Kimerítő 
árjegyzék ingyen. Minták 30 filléres 
:: bélyeg ellenében. ::

Iparsó
fagyla lt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására, valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér-
dezősködésre díjmentesen nyújt
S Magyar Kiráyl Sojöíedék Vezériigynöksége

BUDAPEST, V., Váczl-körut 32. sz.

Első magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya 

Telefon szám : 52—60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám: 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56—58.

A ki jó
M ó ri é s  C s ó k á i

bort akar vonni forduljon Steiner József ta- 
karókpenatarnok és szőlőbirtokoshoz Mór

(Fehér megye.)

MUSTÁR
(Eredeti franczia-mód)
valamint kitűnő minőségű

paradicsom
1 és 5 literes üvegekben

vendéglős urak részére
kapható:

M oczn ik L.
conservgyárában

Budapest, Vili., Alföldi-utcza 10. szám. 
A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

,ROYAL‘-szá lloda
SZEG ED .
80 fényesen berendezett szoba. Központi 
fűtés. *  Tulajdonos:
DÁVID SÁNDOR vasúti vendéglős.

BRÜNNI SŰR.
( N in c s e n  k a r t e l l b e n . )

Brünni sörre rendelések felvétetnek B u d a p e s t ,  V I I .  
k e r ü l e t ,  M u n k á s - u f c z a  3 .  s z .  Telefon 24—89.

f iz  „E R D É LY I P IN C ZE  - E G Y LE T"
császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövétkezeti termelő tagjaitó l beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és k itűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

G yártelep: Központi iro d a :
Vili. Magdolna-utcza 16. Vili., Népszinház-utcza 12.

Telefon 17-65. Telefon 141-04.

„HULLÁM "
S Z I K V I Z - G Y Á R

Társtulajdonosok : Csanádi Török Gerö és Kutschera József.
t  —  - ■ 

,MUNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR H AJLÍ
TOTT FABUT0RGY Á.RAK R.-T

Központi iroda :
BUDAPEST, V.. BÁLVÁNY-D. 4. 

Telefon 89-51.
Raktár:

BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 
Telefon 107 64.

GYÁRAK: Beszterczebánya, Boros- 
jenö.Ungvár, Varasd, Vrata. 

M indennem ű h a j l í to t t  fa b ú to r  
és k e r t i  b ú to r.

Ajánlja kávéházi és vendéglő bérén- 
dezésekre csinosan kiállított, gyárt

mányait.


